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czéda, hereéletet élő alakoknak, akik ke-j állat félrebeszélése az csupán, mely a 
rülve a munkát, éjjeli mécsek fantaszti- monzai rémtettet politikai bünténynek, bi
kus lobogása mellett szövik gyülöletet tá- zonyos politikai rendszer megbuktatására 
masztó terveiket. kieszelt kisérletnek akarja feltüntetni. Az 

A 117-11 öJ. 
QyiJJco .. ág egy nilvara alatt. 
Megl'ajtá.k a troah.itát. 

Herostratesi babérokra vágyódnak, hi- anarkisták egyik része közönséges gonosz
zeleg a hiuságuknak, hogy a világtörté- tevő, a ki a rablást oly ürügygyel üzi, 
net egyik eseménye az ó nevükhöz fü- mintha magas társadalom-politikai ideáljai 
zódik s megvetik az életet és halált megvalósítására akarná ezzel megszerezni 
egyaránt, mert olyan levegőben növeked- az eszközöket. 

TároJJ&t Peloldáll. Irta: Kazár Emil. 
.Regé.ay·C•ar.aolc: Modera Op.luU.ia. Fordi-

tek fel, ahol nem tanulták becsülni egyi- Ilyen volt a hirhedt Ravaclwl, az 
ket sem. 1892-iki számos párisi bombamerényletek 

totta: Liptai Imre. 

Allat az emberben. 

Minden emberi érzés mellózésével sa- szervezője, kit a parlamentben való born
ját tanuk diadalának élnek, anélkül, hogy havetése miatt nem mert halálra itélni a 
tiszta fogalmat alkothatnának maguknak megrémült esküdtszék s a kit egy utólag 
róla, vajjon mit is akarnak 1 rá bizonyult közönséges rablógyilkosság 

' Arad, augusztus l. Ha oly uralkodónak, ki mint ember és miatt küldtek a gillotinra. Az anarkisták 
Van valami gonosz, forradalomszerü mint király, korának legnemesebb alakjai másik kategoriája emberi vadállat, a me

az uj századot övező levegőben, ami nem közé tartozott, igazságos, nagylelkü, lova- lyet herosztráteszi dicsőségszomj izgat, 
elégszik meg a rendes mindennapi egy- gias és emberséges volt mindenkor, orgyil- mely ölni akar, csupán hogy öljön s 
szerüséggel, hanem keresi a feltünést, kos golyója által kellett meghalni, méltán ezzel nevét emlegetetté, biressé tegye. 
extravagancziák után nyargal s fejedelmi kérdhetjük, milyen legyen hát az az ural- Ilyenfajta angyali királynénk gyilkosa, Luc
vérre szomjazik. kodó, akinek az anarkisták gyilkos ban- beni s ugy látszik, ilyen a monzai me-

Még menthető volna némiképpen ez a dája megkegyelmez 1 rényló is. 
tény - megbocsátható soha - ha zsar- A gyílkos Angelo Bressi valószinüleg Mi fog történni az anarkizmus ellen 1 
nok élete ellen törne, kegyetlenkedó, népe sohasem látta Um~P-1-ro királyt, semmi sze- Az 1898. szeptemberi merénylet után, 
boldogságát lábbal tipró fejedelmet juttatna mélyes oka sem lehetett rá, hogy bosszut melynek ártatlan áldozata imádott király
a másvilágra. De az anarchista, aki meg- álljon rajta. Azt mondja, most jött Ame- nénk lett, értekezletre gyültek össze a ba-. 
vadul a mérges, észbontó tanoktól, nem rikából és a monarcbikus intézmények talmak képviselői Rómában. Annak az 
az jgazságot kutatja, nem elégtételt keres gyülöletéből követte el a merényletet. De Olaszországnak a földjén tanakodtak, mely
szenvedett i>ántalmakért, banern tisztán a hát az anarkisták nemcsak az uralkodók nek az a szomoru dicsőség jutott, hogy a 
hatalomra tör, porba akarja rántani népek ellen dühöngenek. Carnot nem volt ural- legtöbb ugynevezett aktiv anarkistát szol
szeretetének tárgyát, tisztelt, becsült, oly- kodó, Canovas del Castillo sem, az a negy- gáltatta. De nem sokra mentek. A tanács
kor imádott alakját. ven ember sem volt az, akit az anarkis- kozás meddő maradt. Nagyobbszabásu tör-

Gyülöli a hatalmat, mert ér:ti, hogy ó ták a barcelonai szinházba vetett dinamit- vényhozási intézkedések nemzetközi kez
maga milyen nyomorult porszem a maga bombával megöltek, vagy akik 1893-ban a dése helyett kisebb jelentóségü megálla
bitványságában. Gyülöli azért, mert nem 

1 

párisi vendéglőben azétrobbantott bombá- podásokra jutottak, melyeket az egyes 
egyforma vele, nem adja oda mindenét nak estek áldozatul. Őrjöngő emberi vad- országok rendőrségei a saját hatáskörük-

T A R C Z A. bizalmas ismeretség kitörő áradozásával vezette 
szabájába előkelő látogatóját. 

- Akárhogy vesszük is a dolgot, - szólt 
F e l o l d á s. az egyik irnok, :nindenkihez intézvén szavsit -

idősecske férj már olyan szép asszonyhoz. 
lrta: Kazár Emil. 

Odabent Cséfai és az ügyvéd szivarra gyuj-
Az ügyvédi irodában a sárga íróasztalok- tottak, 8 cognac mellé ültek. 

ról minden írnok és bojtár fölkapta a fejét, mi- - Szükségem van rád, az ügyvédre- szólt 
kor egy nagyon előkelő megjelAnésü nr kérde- Cséfai. 
zősködött az ügyvéd ur után. p · k 11 '> k d te 

A feléje fordult arczok roppant vágyat - örölsz vagy tanacs e t - ér ez 
i l nagy előzékenységgel az ügyvéd. 
r~ tak el, hogy az egész urat fölszippantsák, Cséfai kényelmesen elhelyezkedett a karos-

mmt a tubákot. Az iroda vezetője hátra rugta székben. 
maga alatt a széket, azt sem tudta, hová te- f k f 1 1 kél 
gye tollát s az szerencsésen le is esett az asz- - Válni ogo - e e t tö etes rryuga-
tal ll . M , . lommal Cséfai. me e. egfeledkezett a szokasos szolam- . . , 
ról, hogy talán az ügyvéd urat most nem is Az ~gyv~d éppen egy poharka cognacot 
lehet háborgatni, majd előbb megkérdezi. Ro- a~art kmálm, de most . letette_ a_ poharat és 
hant ki egy kis, alig észrevehető ajtón, mely b~n;ut va e~uenesedett h Cs.é~airol és f~les~
oly titokzatosnak és bizalmasnak látszott, mint l gerol semmit sem tudott a vilag, noha mmd1g 
valami szokatlan zseb a ruhán. benne éltek. · 

A kiváncsi tekintetek lopva és tisztelettel - Tehát szólj. Veszem észre, hogy az ügy-
nézték végi~ a látogató Cséfai Kálmánt a ki védet illeti látogatásod. Jobban szerettem volna, 
ha~almas ~~~ami hiv_at~ln~k és szép a~szony ha a régi barátság hozott volna hozzám. 
férJe_. A. mm1szt~r k1ser~_teben szokott megje- - Az ember oly törékeny - válaszolt 
lenm mmden htvatalos unnepélyen és a fele- Cséfai - kivált a férjek. 
ségév~l s~_ha sem _hiányzi~ s~honnan, a hol - Nem letlél volna boldog? . 
u~ak es h~lgyek a jelenlevak es az alkalom - Ha az ember boldog is, még ne kep-
diszét e~ehk. . . , zelje magát halhatatlannak - jegyezé m~g 

Az ugyvéd ur a bizalmas aJton csakhamar Cséfai egy kissé gondolkozva. ~ A boldogsag 
kijött, két kezét Cséfai elé nyujtotta s a régi is mulandó. 

Mai számunk I2 oldal. 

- ...... .." -·· .. ~···'"" 

- Tehát valami történt közted és a felesé
ged közt '? - szólt ismét az ügyvéd. 

- Istenem, a házasságban mindig törté
nik valami. Boldog, vagy boldogtalanok va
gyunk s élünk mint minden halandó - mond
ta Cséfai csöndes nyugalommal. - Hanem, 
édes barátom, az idő szalad s nem hagyja hát
ra maga után az embert, hogy ott mandjon, a 
hol legalább husz esztendő előtt volt. Szeret
nék most veled előkésziteni mindent, a mi a 
váláshoz szükséges. Irmának visszaakarom adni 
a szabadsá~át. Jól értsd meg, visszaakarom ad
ni a szabadságát. 

- Tehát gyanakszol, vagy talán bizonyité
kaid vannak '? 

Erre a kérdésre Cséfai Kálmán -rállat vont, 
aztán folytatta : 

- A mikor feleségül vettem Irmá+, már 
akkor leszámoltam magammal, hogy a mi bol
dogságunk nem tart sokáig. Fiatal lány volt, 
én már tul a fiatalságon. Mindegy. Boldog le· 
szünk addig, a meddig. A mig a jelek mutat
koznak. Akkor ... hogy is mondjam '? •.• 
lemondok boldogságomróL Megelégszem. hogy 
oly szép asszony engem boldogított, de az ő 
boldogságát mindhalálig le nem foglalom. 

- Edes bará~om, nen1 valami rögeszme 
ez'? - szólt közbe az ügyvéd nyugtalanul. 

- Nem, nem! - felelt erős hangon Csé
fai s a világos ablakra nézett, mintba a tá
volságba akarna tekinteni. A mi házasságun-

.. 

• 
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gj !i ben hajthattak végre. Vajjon tényleg vég
.al' il 'rehajtották-e s milyen sikerTel? A monzai 

ARADI KÖZLÖNY. 1900. augusztus 2 
----------------------------------~------~~~~-------------------.----------------------------------

~ !1 rémes eset inkább azt sejteti, hogy az 
11

1 
1;. :1899. elején meginditott akczió körülbelül 

21 :•: ·elaludt. Most talán ismét fel fog lobbanni 
~l i í . :a törekvés az anarkizmus m~gfékezésére: 
~~ :: De bajos tőle nagyobb eredményeket 
P.

1 
1 'i várni. 

"'l r :\Z anal"ldzmus véres merényletei és 
iJ !l kor{mk vérrel írott története, az egész 
if j:, i nemzeteket magával ragadó elvadulás közt 
ll :~·-,lélektani összefüggés van. Csodáljuk-e, 

; : ·.; hogy az anarkizmus maniakusai ölnek, 
, i i mikor a nemzetek is szakadatlanul ezt 

i , 1 teszik'? Az utolsó öt-hat év története a 
t

1 
l. példátlan tömcggyikolások szakallatlan lán

E ! ; ·: czolata. Mily vad kegyetlenségeket követ
u ! i,. tek el az angol katonák Transzvá.lban. 
a 

1 
:! ; Fogoly b urokat fákhoz kötöztek és a ezél

k '~~ lövésben gyakorolták magukat rajtuk. Mit 
r . ; ~ csináltak az európai seregek, .. mikor Tien
k ' r cin kinai várost bevették '? ültek, rabolr " ;, tak, gyermekeket, asszonyokat gyilkoltak 

' ~: rakásra. 
b : : A német császár azzal küldi katonáit 
n : . a messze keletre, hogy "nincs kegyelem ! 
t ' i fo?lyokr~ ninc~ s~üliségünk, ~ljetek ~eg 

· » mmdenk1t, a kl eletekbe kerul !·' l\ml's 
9 · l\ ke.fJYelem ,· - e rettentő szavakban tükrö

~ ződik korunk szelleme, ezek hangzanak 
) : · e9y hatalmas, trónról végig, az, e~é~,z vi
;li lagon s a tarsatialom melys<'getbol, az 
i 1 anarkizmus sötét oduiból tompán hang
~:: zik vissza a trónok felé : mncs ke-, i• 

f .; ; gyelem ! 

:ti :,) 
l :L Oroszország harczol. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -
Arad, augm;ztus l. 

Bármilv gvorsan közelO'ett is a béke 
J ~ o ' 

Kinából ismét heves harczok hire érkezik. 
Oroszo-rszág, a melyről két napig birt sem 
hallottunk, ismét megszólaltatta ágynit s a 
kínai háboruról szóló mai jelentések csak
nem mind az orosz akczióról szólnak. 

Mai távirataink a következők : 

28-ik i kelettel: A kinalak julius 26-án ágyuzták 
Blagovjescsenszket. Reszunov szotnyaparancs
nok megtámadott és megsemmisített egy kínai 
örséget és lángba borilott egy kinai falut. A 
Bzelenga nevü· gőzhajót, !lmint az Amur folyón 
fölfelé ment, lövésekkel nyugtalanitották a kí
naiak, de az orosz ágyuk elhallgattatták őket. 

Az oroszok vesztesége jelentéktelen volt. Egy. 
ház megrongálódott.. Julius 2tl·án egy gőzhajó 

Kharbinból 1500 emtert, köztük 79 l:>eteget és 
40 _.ebcsi.iltet hozott Lakhaszuba. A mureni ál
lomáson sineket raknak le. 

Pétervár, augusztus l.· 

Julius 26-án Orlov tábornok egy különit
ménynyel átkelt a határon Abagajtunnál, a hol 

. a vasuti munkát ujra megkezd tek, Julius :W·án 
Blagovjcscsenszkct a kinaiak ágyukkal támad· 
ták meg, a mire az örst'g..-szintén ág~·uzással 
felelt. Segédcsapatok közt:'lednek. 27-én reggel 
egy kínai őrszt~m a jakatarinszkájai állomás 
közelében megtámadta az amurvidéki hadosz
tályból való kozákokat. Sze1·vijanov ezred('s kü· 
lönitménye meg,.;emndsitette az örszemet és 
azután visszatért.. 23-án Szakharov tábornok 
különilménye előnyomult Vanzája falu ellt>n, 
a melyből az Odessza gözösrP. lőtt~k. ugyszin
tén mindazok ellen a falvak ellen, a melyPk
ben rablások fordultak elő. Ezeket a falvakat 
mind fölgyujtották és a mellelt sok fe~Q"VPrt, 
lövősZPI't és más készlelet ejtettek zsákmányul. 
Julius 24-én Szakhm·ov különitmúnye a bajan
tuni erőd elé vonult, a hol 'Vinikov ezredest és 
a kínai vasutnak egyik ügyvivőjét megölték. 
R•Jkognoszkálása alkalmával kiderült, hugy a 
vár őrsége ~woo ember. A kínaiak eleinte al
kudozásra és kérésre fogták a dolgot., de mi
kor a tábornok a vát'hoz közeledett és a kozá
kok előnyomultak, puska- és ágyutüzelést kez
tek, a me ly estére hevesebb lett. V égiil azon· 
ban a kínaiak mégis t~lhagyták az erődöt és 
elfutottak. Az oroszok öt Krupp·ágyut fogtal
tak el, a melyek még nem voltak ágytital· 
pakra állítva, továbbá sok töltényt, négy hajó
ágyut és tüzérségi lövöszert ejtel\ek zsák
mányul. 

Pétervár, augusztus l. 

Alekszej ev tengernagy azt tá viratozza, hogy 
a tiencini arzenálban sok hadiszert koboztak el. 
a melyet azonban még nem irtak össze. A 
zs.íkmány közölt van 300 ágyu és sok drága
ság, a melyet Li-Hung-Csang p·llotájában . ta
láltak. 

nyugtalanító. A mohamPdán la~osság fel van 
háborodva a kínaiak ellen. A kínai hatoságok 
érthetetlen rendszabályai csak fokozzák az iz
gatottságot. A kínai csapatok között is mutat
kozik forrongás. 

Pétervár, augusztus l. 

A kuldsai konzul jelenti 27-iki kelettel, 
ho~y a ejanejuni kormányzó azt a parancsot 
kapta a császárnétól, hogy az oroszokat mind 
mE'g kell ölni, a mire a kina i ak már előkészü
leteket is tettek, d'3 a konzulátus segitségére 
kiküldött két orosz lovasszázad megérkeztére 
helyreállt a nyugalom. Mindazáltal Dsungáriá
ból torgótokat vontak össze· Kuldsában. Most 
mindenütt teljes nyugalom van. 

ltashington, augusztus l. 

Caolidge ezn-'dcs, a tie'neini amerikai csa
patok parancsnoka, a következő táviratot küldte: 
,Julius 25-én a pt~kíngi jap:1n katonai atlasétól 
22-én kelt levél érk('zett Tiencinbe, a melyben 
az attasé aggódva kérdezi, mikor érkeznek 
nlPg a fölmentő csapatok. Julius 13-ika óta -
rnondja a levél - éjjel-nappal folyton támad· 
nak bennünket. Már csak a legnagyohb e1öfe· 
szitéssel védelmPzhetjük magunkat. Ha egy 
héten belül nem jöttök, valószinüleg nem fog· 
juk magunkat tovább tarthatni. A levél nem 
tesz említést az ellenségeskedés megszüné· 
séről. 

London, augusztus l. 

Egy julius 27-iki tiencini távirat, a mely 
Csifun át érkezett ide, a következöket jelenti : 
Ma eg~· futár érkezett ide Pekingből, a ki ju
lius 21-én kelt táviratot hozott Conger követ
től, továbbá Anglia, Japán és Németország 
képviselőitől és több más magánszemélytőL 

Ezek a táviratok mégerősítik a korábbi jelen
téseket. A futár a maga részéről megerősíteae 
az utak rossz állapotáról és a pekingi uton 
lévő kínaiak számáról szóló híreket. Conger 
az amerikai konzulhoz intézett jegyzékében 
ezt mondja: .Megegyezés jöLt létre, a melynck 
érleimében julius 16·ika óta nem lőnek ránk. 
f~lelmiszerünk néhány hétre van, de lö'vósze
riink kevés. Ha a kínaiak ugy folytatják · a lö'"
völdözést, mint eddig. nein tarthaljuk magun~ 
kat soká és akkor mindnyájunkat felkonczol
nak. R1~méh~m. hogy nemsokára fölszábnditanak 

Pétervár, augusztus L bennünket. 
Pétervár, augn:sztus l. A kasgát·i komml jelenti 20-iki kelettel, London, augusztus l. 

A vezérkar a következő jelentéseket kapta: hogy a helyzet ott az orosz ()SajJatok mozdula- Egy kelet nélküli magánjelentés ezt mondja: 

'!:__~~~ ~á~bo~no~_!e~~~-~~u~~~~~~~l~~~~~--Lt~~~~r~~~~l~i~~~-~:-~~~~:~~=~~~~- _ ~~~~~::_Y_~~é~~"L_~~l~s __ kö~~ung tábornok· 

kat nem előzte meg szerelem. Nem is töreked
tem, hogy Irma hajlandóságát megnyerjem. 
Gyermeknek néztem, a ki iránt csak annyi fi
gyelemmel és udvariassággal viseltettem, mint 
akármelyik fiatal lány irány szoktunk. Sem
mi vágy sem volt, hogy huszonötéves fi. 
atal emberekkel versengjek. Hisz atyja barátai 
közé tartoztam. 

- Az atyja, ha nem családom, - szólt 
közbe az ügyvéd - sokat költött. 

- Mondják, hogy rosszul gazdái kodott -
javította ki Cséfai. - Későn kezdett már ag
gódni. Akkor már betegeskedett is. Jól ismer-

• tem vagyoni helyzetét, az orvosok sem titkol
ták, hogy mi közeledik. Nagyon sajnáltam Ir
mát, elgondolván az előkelő, szép szegény 
leány sorsát. Atyját is sajnáltam. Foglal
kozni kezdtem Irmával, a ki finom, gyöngéd 
volt. és megkét'tem. Meglepett, hogy nem uta
sitot-t vissza. Még meggondoJási időt is enged
tem· neki. Irma nem tudta, hogy szegény s 
meg1s a várakozási idő után ismételte, hogy 
feleségem akar lenni. Atyja azt mondta, hogy 
semmit sem szólt a leánynak vagyoni helyze
téről. Irma tehát abban a hit'len lett felesé· 
gem, hogy gazdag. Bz nagyon jól esett ne· 
kem akkor, de mégis élt bennem a kétség, 
hog:-v a korküli:\nbség miatt tartós lehessen a 
mi boldogságunk. Aztán édes iigyvédem, okom 
van kételkedni abban is, hogy Irma nem az 
atyja rábeszélésére nyujtotta-c kezét nekem. De 
szerelő, g-yöngéd hitvesem volt mindig ~ én 
boldognak éreztem magam. - Most Irma 30 

éves, még mindig fiatal. És én 1 Hm. Bizonyos 
ideig az asszonyok türelnH'sek, feláldozák. Ha
nem vajjon szenteknek kell lenniök, titok és 
földi érzések nélkül'? Gyermekünk sincs, a ki
ben érzéseink összetalálkoznának s a távolo
dástól megóvatnának. Nem, nem, barátom, en
gem nem birt elkényeztetni szerencsP-m. Bár 
tiszta ég mosolyog a viz tükrén, az örvények 
mégis ott rAjlenek. Ne mondj ellent. Boldogsá
gomat a mulandóság érzésP-vel fogadtam s 
készültem rá, hogy le kell róla mondanom. 

- Ezek mínd végletek! - kiáltott az 
ügyvéd. 

- MeglAhet. De már·bekövetkezelt, hogy 
kételkedem. Meg i.s tudom fejleni magamnak, 
hogy miért. Megöregedte•n. édes barátom, s 
nem is foglalkoztam eleget a feleségemffif\l. 
Ambiczióim vannak, szerepeini sze1·etek, vitat· 
kozom, politizálok. A nap nagy részét nem 
töltöm otthon s ha otthon vagyok, azt hiszem, 

"'unalmas vagyole 
Az asszony mind több· és hosszabb látoga

tásokat tesz, látogatóink szaporodnak. Unatko
zik szegény. En pedig a szereplésröl nem tu
dok lemondani. nem is akarok, rnert azt kép· 
zelem, hog,y több komolysággal tehetem, mint 
a turbékolást. Am az asszony szép, fiatal. No, 
tehát mit várhatok. r.;em hiszek kivételekben, 
bármenuyire becsülöm is Irmát. Nem sr.ép tő
lem, de sokszor megszáll a kétség és a társa
Rágokban szinte kedvem jön meglesni, nem 
néz-e rám valaki gunyosan; és hallgatózni, hogy 
a hátam mögött nem nevetnek-e ki 1 

- Kedves barátom, - szólt nagyon komo
lyan az ügyvéd - ezf\k olyan rögPszmék, me
lyekkel én argumentálni nem tudok a te válá
sodhoz. 

- Ezek csakugyan érzelmi dolgl)k, de 
előttem fontosak, mert rám támadtak és üldöz
nek. Meg akarom óvni Irmát, hogy alámerül· 
jön, hogy tettető legyen, hogy vétkezzen elle
nem, hogy bünt kövess~>n el, hogy én öt meg
gyülöljem ! Vis::;zaadom szabadságát. 

Cséfai Kálmán most már egész fölindulás· 
sal beszélt, s kezébe vett egy iratcsomagot, 
melyet érkezésekor maga mellé tett az asz
talra. 

- Itt van minden okirat, a mi egy váló
pör megindításához szükséges - folytatta Csé
fai, még mindig erős fölindulássaL - Egysze
rUen az van benne, hogy félek a közelemben 
levő opiumtól, mely elszédíthet és elbutithat. 
Irztózatos hóbort, hogy az én korymban valaki 
asszonyi befolyástól függjön és rettegjen. Az 
ördögbe is! Azért éltem, hogy nevetséges le· 
gyek a vJág előtt s a hirlapok külön esti ki
adása nagy betükkel hirdesse szerencsétlensé· 
gemet és kudarczomat 1 

- Edes barátom, nagyon szenvedsz. 
- Hallgas::.! Lehültem. Eppen szenvedni 

nem akarok. Egy asszonyért, vagy egy asszony 
miatt! O szahad lesz. én pedig megsznbadulok. 
Nem minden fájdalom nélkül, mert fáj elvesz· 
teni örökre, a kit becsülök. De lelkemre, édes 
bará~om, lebültem és nincs a világnak semmi 
zuga, ahová félrevonulni ,·ágynám idilli oázok 
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noktól jegyzéket hozott Macdonald követnek, 
a melyben a kinai tábornok azt kérdezi, haj
landók-e az idegenek fegyverszünetet kötni. 
Macdonald azt válaszolta, hogy hajlandó erre 
avval a fölt.étellel, hogy a kinniak ffllhagynak 
a lövöldözéssei és nem nyomulnak közelebb a 
követséghez A löv0ldözés most sziinetel és 
mindeniitt teljes nyugalom van. bJleségünk 
rizs és lóhus. A levéliró nagy veszedelmet lát 
abban, hogy a 'riencinben mrgvert kinaiatk 
Pekingbe jönnek. Az amerikaiak julius 3-án 
éjjel kirontottak a követség házából ~s nagy 
kárt tettek a kinaiakban. 

Brüsszel, augusztus l. 

A küliigy miniszter De Cartier sanghaji 
belga ügyvivőtől a következő mai kdetü táv
iratot kapta : Ar. idevaló amerikai főkonzul e 
hó 22-én a helyi hatóságok köt,vetitésével táv-, 
iratot külúött a pekingi amerikai követnek. 
Seng taotáj éitesitette a fő~onzult, hogy a 
cungli jámen nem engedi meg a sifferes táv
iratok továbbítását, hanem azt követeli, hogy 
a táviratokat rendes irással szövegezzék. 

London, augusztus l. 

A Times nak jelentik Tiencinből, hogy 
Gasaloo tábornok törzskarával julius 28-án oda
érkezett. Nagy segédcsapatok is érkeztek oda. 
Az előnyomulás azonnal megkezdődik. Az oro
szok és japánok Peitang felé tolj~ik előre őr
seiket. Jamakucsi tábornnk reméli, hogy három 
nap alatt beveszi Jangcunt. Ugyanel a lap 
jelenti Sanghaiból 31-iki kelettel, hogy a Ran
tungi kormányzó azt távirato7,ta a sanghaji 
angol főkonzulnak, hogy a Macdonald követnek 
küldött üzcnetét átadták. 1Va~donald válaszát 
a cungli-jámennek fogjak átadni és az küldi 
el majd a főkonzulnak. 

London, augusztus l. 

A Morningpost-nak jelentik Washingtonból 
tegnapi kelettel: Choato londoni amerikai nagy
követ ma érintkezésbe lépett Salisbury-val a 
Peking felé való azonnali előnyomulás dolgá
ban és tudomására adta, hogy az Egyesült
A'lamok el vannak tökMve az azonnali elő

nyomulásra. Salisbu.ry azt válaszolta, hogy 
Anglia is kész erre. 

PétP.rvár, augusztus l. 

Nihucsvangból jelentik. Az oroszok és kí
naiak között összeütközésre kel'ült a dolog. Ae 
oroszok visszaverték a kínaiakat, miközben nég y 
orosz megsebesült, hat kínai meghalt, egy pe
dig megsebesült.· 

forrásához és cserjék közti árnyékba. Ha nin· 
csen~k vágyaink, ne bitoroljuk szárnyait. Ha 
szárnya-szegettek vagyunk ... no, édes barátom, 
én nem vergődöm, hogy minél több port verjek 
föl. Semmiféle házassággal ne rontsuk meg 
életünket, meg ne mérgezzük, nevetségessé se 
tegyük magunkat. 

- Es a méltóságos asszony 1 
- Bizonyosan neki is megvannak a maga 

eh·ei. Talán szunnyadnak most még. Az ébre· 
dést meg akarom előzni . . . Eh, bocsánat, 
édes ügyvédem. Egyet elfelejtett. Az ügyvédi 
fölhatalmazást nem állítottam. ' i. Kérek bian
kettát ... Edes, kedves Irmámnak már mindent 
elmondtam ... Kérek tollat . . . Oh barátom, 
most már sohasem fog szeretni. Erdemetlen
nek, durvának tart, csakhogy majd belátja, mi· 
lyen okos, pompás öreg férj voltam, a ki leg
szebb és legszenvedélyesebb korában feloldot
tam . . . Mondhatom neked, te kérges ügy
véd, hogy mikor még szerettem is, mindig 
eszembe jutott, hogy nemsokára vége mind~n
nek. Nincs egy jobb penna? A ti.nta is sürü 
• . . A lakásodnak mi is a száma? Ej, töltsd 
ki magad ezt R blankettát, majd én· aláírom. 
Jól van, nagyon helyes. Megbizom . . . ügy
védet . . . Alákanyaritom a nevemet. Mielőbb 

• indítsd meg a válópört, mielőbb, édes, ked
ves barátom, drága fiskálisom. Hadd legyen 
végén hamar. Irma is akarja. Ime itt van min
den okirat. 

ARADI KÖZLÖNY. 

TÁVIRA TOK. 
A khedive Bécsben. 

Bécs, augusztus l. (Saját tud. táv. 
Abbaz basa eg~iptomi khedíve ma ídeér
kezett. 

Gylisz Alfréd herczegért. 
London, augusztus l. (Saj. tud. táv.) 

Egy hadiparancs elrendell, hogy a tisztek 
Alfréd szász-kóburg-góthai herczegért au
gusztus 2-ától szeptemb'er 13-ig gyászt 
viseljenek. 

Az angol önkéntesek. 
London, augusztus l. (Saj. tud. táv.) 

Az als6ház tegnapi ülésén harmadik ol
vasásban is elfogadta az önkéntesekről 
szóló törvén;yjavaslatot és a kölcsön ja
vaslatot. 

Turista-muzeum Aradon. 
- Felhivás a köriínséghez. -

Arad, augusztus I. 

Az arad-hegyvidéki turista egyesület, mely 
fiatal kora daczára is nagy és érdekes akcziót 
fejt ki a turistika terén, elhatározta, hogy ter
mészet-, nép- és t~jrajzi gyüjteményt létesít. 
g szándékának megvalósítása végett a közön
séghez fordul egy hosszabb fel hi vással, mely
ben többek közt az alábbiakat mondja : 

Az arad-hegyvidéki turista egyesiilet vá
lasztmánya f. é. julius 31-én tartott ülésén el
határozta, hogy Aradváros és Aradrnegye ér
dekf-ben egy természet-, nép- és tájrajzi gyüjte
ményt létesit, erre nézve a mozgalmat megin
dítja és a gy_újtést a maga l'észéröl ezennel 
meg is kezdi. 

Mily könnyü lesz ennek összehordása, ha 
Aradváros és Aradmegye közönsége csak némi 
érdeklődést fog tanusitani a nemes czél iránt. 
Egy pár év alatt egész kincsgyüjteményt·e fo
gunk szert tehetni r. nélkül, hogy bárkinek a 
legcsekélyebb kárt okoztuk volna, sőt az érde
kelt ipar és kereskedelem ez által óriási elő
nyöket is vivhat majd ki magának, a tudomány 
és rolivészet pedig H:ész anyagra találand, me
lyet csak föl kell dolgoznia. 

l\Hnden iparos egy-egy kisebb ipari ter
mékkel, avagy mühelyének, g~·árának köze
lebbi ismertetésével képviseltethetné magát, 
mig a keresked,. árumintákkal és árjegyzé
kek bel, vagy áruházának szemiéitető bemuta
tásával. A tudós, a müvész, tudományos, illetve 
miivészeti produktumainak egy-egy kisP-bb pél
dányával, avagy utánzattal, a turista pedig ösz 
szeszedné az egyes bejárt vidékek természeti 
viszonyaira, népéletre vonatkozó adatokat és 
tárgyakat, mindenki járulhat hozzá egy-egy 
jellemzőbb adattal a gyüjtemény gyarapításá
hoz, igy a népviselet, tájleirfls, folklore stb. kö
rébe vágólag. 

A turiBtika ez által az üdülésen kivül más 
nemes czéllal is lesz összekötve, a melynek 
elérésé\·el szép szalgálatot teljesithet mindenki 
saját szükebb hazájának. 

Különösen lelkes honleányainkhoz. fordulunk, 
a kik leginkább lennének hivatva a néprajzi 
részt összegJ·iijtc ni. Egy-eg-y vidék népvisel e· 
tébe, vagy eg_v-egy kor divatja szerint ohal'ak
teristikusan öltöztetett bábu, egyes fényképfel
vételek a népről, ennek házáról, lakásáról, vi
seletéről; életmódjának j elemvonásainak egy
egy hü leirúsa, egy-egy jellemző öltöny, vagy 
butordarab, mind oly csekély és mégis érdekes 
tárgYak, melyeket könnyen megs::erflzhet min
den ·lelkes honleány és ajándékozhat létesitendő 
muzeumunknak. 

Gyárosaink, iparosaink. kereskedőink, mü
vészeink és tudósaink számos reájuk nézve 
csekély, sőt semmi értékkel sem biró tárgynak 
fognak birtokába keriilni, melyet az Egyesület
nek adom:myozhatnak és igy annak nagy szal
gálatot tesznf'k. Tegyék is, ne tekints~nek sem: 
mit tulcseRélynek, avagy épen semrrusnek, m1 
rnindent szivesen veszünk át, a mi városunk 
és megyénk kulturkincseit egy szemernyivel 
is gy arapitani fogja: ásványok, préselt n övé-

nyek, preparált allatok, földrajzi, földtani, né
pesedési, turistikai, gazdasági és egyéb térké-
pek s mi ndenféle fénykéJ-ek a természetről, 
népről, gyárakról és bányatelepekről, fürdőkről, 
vidékekről; népviviselet re, népszokásokra, élet· 
módra vonatk.iw.í tárgynk; fürdőtelepek, vidé- l' 
kek leírása; nyomtatványok stb. stb. 

Felhivjuk tehát a nagyérd~mü közönséget 
és kedves honleányainkat, hogy ha bármilyen 
tárgy állana e tekintethen rendclkezésükre, 
melyet nélkiilöz.hetnek, küldjék el az Arad
Hegyvidéki Turista-Egyesület cztmére Aradra, 
itt az gondosan el fog tétetni és ha az A. 
H. T. E. legközelebb megszerzendő helyiségébe 
vonu Ihat, itt állandóan közszemlére fog kite
tetui természetesen minden egyes tárgyhoz a 

1 

beküldönek és illeLve az 1\jándékozónak neve 
is ki fog tüntettetni. i ·1 

• .l 
Saját hazája és szülőföldje iránti lelkese- . .t 

dése, az ahhoz való ragaszkodása fogja min- ~; 
denkinek megsugni azt, hogy mivel szalgálhat • 
a nemes ügynek legméltóbban. 

M üvészházasság. 
- Az A r a d i Köz l ö n y tudósitójátóL -

Budapest, augusztus l. 

Nagy feltünést, szinte szenzácziót keltett 
most három év előtt a fővárosi társaságban az 
a házasság, a melyet L. J. fiatal zongaramü
vész és jeles zeneszerző - akinek egy ope
rettje szép sikert aratott - kötött Sz. József
városi háztulajdonos egyetlen le.ányával. 

Valóságg<ti regényes házasság volt. A fia
talok egy farsangon ismerkedtek meg egymás· 
sal s az ismeretségből csakhamar forró szere
lern lett minden kilátás nélkül arra, hogy va· 
laha is egymáséi lehessenek. 

A leánynak- feltünően szép, karcsu jelen
ség - az az ötlete támadt, hogy énekelni ta· 
nul és hosszas kérés, rimánkodás után kiesz· 
közöltf\ a jószivü anya segitségével, hogy L. J. 
lett az énekmestere. 

Ez időtől fogva L. naponként feljárt sza
relmese házához, ahol e percztől a szerelern 
vert tanyát. Örök szerelmet esküdtek egymás
nak és elszánt harczot folytattak az apával, a 
ki el'ről a házasságról hallani sem akart és a 
heves szemrehányások és családi · viszály na
pirenden volt az eddig nyugalmas polgári csa· 
ládban. 

A fiatalok végre is diadalmaskodtak. L. J. 
oltárhoz vezette imádottját s egy évig boldog 
házasságban éltek. Nagy házat vittek és mü
vészi terveket szőUek. L. operetteket irt, de 
szinházi viszonyainknál fogva, vagy talán a 
müvek gyengeségénél fogva, hasztalan volt 
minden törekvése, hogy előadhassa azokat, 
s~inre többé egyik müve sem került. 

A nagy csalódás elkeserítette. de még in
kább a c '.Slá.d szemrehányásai. A házastársak 
viszonya mind ridegebb és ridegebb let.t. 

A fiatal férj végre is egészen elhidegült 
családja iráut és az áldatlan viszonynyal vég
ződött, hogy L. J. a mult évben külföldre ment 
bucsuzatlanul és itt hagyta ifju, szép nejét és 
kis fiát. 

Külföldön karmesteri állást kapott s azóta 
hirt sem hullatott mag!il·ól. Az asszonyka -
ugy besz~lik - csakhamar megvigasztalódott 
és meginditotta a válópert férje ellen -- h ü tlen 
elhagyás czimén. 

A kuria tegnap mondotta ki éppen a 
válást. 

Igy ért véget ez a szenzácziós házasság~ 
a melyről most ismét sokat beszélnek a társa
ságokban, különösfln pedig a Hanglíban. 

- Nem egymáshoz illők voltak - ez az 
egyhangu vélemény. 
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SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház mUsora: 

Cdtilrtök: S öi é t t itok, szinmü. 
Péntek: Szünet. 
Szombat: K u r u c z t u r fa n g, népszinmli. 

* Uj baritonista leszkaynál. A P. H. mai 
száma jelenti: Neme11 Sándort, a vidéki sziné
szet egyik szép hangu baritonistáját, Leszkay 
András, az aradi szinház igazgatója három 
évre .szerződtette. 

* A Kuruczfurfang népszinmüből a zene- és 
énekkar már teljesen Készen van. Ma kezdőd· 
tek meg a szinpadi próbák, melyek a szombati 
bemutató előadásig naponkint több óra hosszat 
folynak. A darabhoz az igazgató szép uj ma
gyar ruhákat készitt~tett teljesen azon minták 
szerint, melyek ll. Rákóczy Ferencz fölkelése 
korából fönnmaradtak. Bokornak ez a legérde
kesebb darabja ig~n jó szereposztással kerül 
nálunk szinre, a mozgalmas jelenetek hatásá
ról pedig gondoskodik Bács Károly, a rendező. 
A Kuruczfurfang miatt egyelőre lemarad a mü
sorról .A. sötét titok, melynek csütörtöki előadá
sára már sok jegyet vittek el. 

* Kétféle becsület. Kellemes szép regény az, 
mely ezzel a czimmel most indult meg a ,.Legjobb 
Könyvek" czimü elterjedt regénylárban, Klinkov
strómnek ebt.en a két kötetre terjedő müvében egyrészt 
gyönyörüséget találnak ugyanazok. altik a szines és 
poetikus szineket szeretik, mint azok, akik a fordu
latokban g~~ozdag drámai eseményeknek barátai. Az 
iró igen érdekesen szött mese keretében hü képét 
adja a magasabb társadalmi osztály erkölcsi felfogá
sának, amely nem mindenkor és nem mindenben 
felel meg az iga.zs&gnak s 'amelylyel ártatlanokat 
hajlandó sujtani, A regényben a főuri világ felfo
gásával szemben egy festő foglal állást, aki a be
csületet másként •érlegeli s aki e helyzetében 
majdnem mindent elveszit. Abban a harczban, ame
lyet a regény alakjai vivnak s amely a szenzácziós 
hatásu történetet a megoldás felé viszi, jellemzete· 
sen domborodnak ki a szereplók s mindvégig lekötve 
tartják az olvasók figyelmét. A kötet ára egy ko· 
rona. A "Kétféle becsület" most könyvpiaezra ke
rült első része ugy a Legjobb könyvek kiadóhivata
lában (Budapest v~i-körut 78.) millt minden könyv
kereskedésben megkapható. 

Az olasz királygyilkosság. 
- JA A r a d i K ö z l 6 n y tll.virati értesülése. -

""•d. augusztus l. 
Umberto, az egyesült Olaszország máso

dik királya átadatott az tlJUlékezésnek. A vég
telen idő hármas irányából már csak a mult 
az övé. A jelen, a jövő: a munkás dicsóséges 
jelen s az ismeretlen nagy eseményekkel vá
randó jövő s hezárult előtte. 

Valahányszor elesattan egy lövés, mely 
nemes szivet jár át, vagy megcsillan a kés, 
mely szerencs.;re sokszor nem t.aláJ, Európa
szerte fölébred az alvó gondoskodás és tenni 
akar valamit. De míndeddig nagyon keveset 
tett. Már királyok hörögtek szétmarezangolt 
testtel az utcza porában, hatalmas nagy urak, 
irtatlan áldozatok szanvedték meg az anarchiz
mus czéltalan, bünös munkáját és még micdig 
nem váltak lehetetlenné a gyilkolásra alakult 
banda szövetkezései. 

Talán most, hogy az egész müvelt világ 
osztatlan részvéttel siratja a megboldogult olasz 
uralkodót, kit egyaránt tisztelt, becsült min· 
denki, talán most megalakul az anti-anarchikus 
szövetség, hogy hadd robbantsák föl az ördögi 
módon kieszelt aknákat - visszafelé. Ez volna 
az egyetlen helyes megtorlás a monzai kastély 
csendes halottjának szomoru elmulásáért. 

Lenn az Apanninek csillogó zöld félszi
getén egyre dörögnek az ágyuk, bontogatja a 
fekete lobogót a szél, s szomoruak, kihaltak a 
a városok. Impozáns módon nyilatkozik a nem
zeti gyász, mintha nagy fájdalmának kifejezése 
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mellett, a gyilkos, az envéréből való brávó 
ellen akarna tüntetni. 

Az európai udvaroknál meg a rés:r.vét 
táviratok után ujat fogalmaznak s csak most 
érzik igazán az elmulás herva.~ztó szellője : 
Le roi est mort, vive le roi ! 

Mai távirataink a következők: 

.&.z uj királ)'" Monzában. 

Róma, augusztus l. 

Viktor Emánuel király és Heléna ki~ 
rályné ma éijel l óra 45 perczkor Ná
polyba érkeztek. A pályaudvaron a pre· 
fektus, a parancsnokló tábornok és Crispi 
képviselő üdvözölte a királyi párt. Negyed 
óra mulva a királyi pár a génuai herczeg
gel tovább utazott. Reggel 6 órakor Ró
mába érkezett a királyi pár, a pályaud
varon a miniszterek fogadták. A királyi 
pár 6 óra 45 perczkor tovább utazott 
Monzába, a hová este 7 óra tájban ér~ 
kezik. 

Róma, augus1.tus l. 

II. Vikfffr Enuinuelt az uj királyt és 
nejét Heléna királynét ögy sehol meg nem 
álló gyorsvonat hozza Monzába. A pálya 
mentén fedezetül két szakasz lovasság és 
egy szakasz gárda őrzi az elrobogó vo
natot. 

Bé•zvéttAvlrat BudapestrM. 

Budapest, augusztus l. 

Tegnap este a Petőfi halálának évfor
dulóját ünneplő fővárosi polgárság elha
tározta, hogy Umberto király halála felett, 
aki tudvalevőleg Kossuth Lajos koporsó
jára koszorut helyeztetett, részvétének ad 
kifejezést. A Petőfi-ünnepélyt rendezett 
asztaltársaságok központi megbízásából 
Gara József, Seffer László és Zempléni 
Árpád a következő részvét-táviratot kül
dötték Saracc<J olasz miniszterelnöknek : 

Al signor Saracro 
presidente de ministerio 

Róma, augusztus l. 

Sul morte di quelia magnanimo ré e 
patriota grande chi ha eoronato la bara di 
nosro Kossuth, dolorosa lagrime versa 

la eiUadinama grata 
di Budapest. 

A távírat magyar forditása a következő : 
Sarauo minisr.terelnök urnak Róma. Annak a 
nagylelkü királynak és nagy hazafinak halálán, 
aki a mi Kossuthunk ravatalát megkoszoruzta, 
fájdalmas könyeket ont Budapest - hálás pol
gársága. 

.l.aglla ré•zvéte. 

London. augusztus l. 

. A felsőház Umberto király meggyilko
lása alkalmából elfogadta a királynőhöz 
intézendő feliratot, a melyet Salisbú.ry mi
niszterelnök hosszabb beszédben ajánlott 
elfogadásra. A alsóház hasonló feliratot 
fogadott el, a melyet Balfour a kincstár 
első lordja nyujtott be. 

London, augusztus 1. 

A felsőház ülésén Salisbury az Umberto 
király halála alkalmából Viktoria király
nőhöz intézendő felirat megokolásában 
megemlítette, hogy az utolsó fél század 
alatt három köztársasági elnököt és két 
uralkorlót öltek meg. 

- Ez nemcsak azért borzasztó dolog 
- mondotta a miniszterelnök - mert 
Anglia szimpatiát érez azok iránt a né
pek iránt, a melyeket a merényletek suj
tottak, hanem azért is, mert az emberi 
elvetemültségnek iszonyatos örvénye tá-
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rul az ember elé és a közel jövőben az 
emberi társadalom legfőbb érdekeit fenye
geti. A monzai rémes tettre nem adott 
okot ~mberto király, a ki tősgyökeres 
olasz volt, a ki örökös gonddal őrködött 
Olaszország fölött és mindenben szive 
mélyéből együtt érzett népével. Ez az 
ember volt az, a kit egy titkos társaság 
kiszemelt s a kit a parancs engedelmes 
végrehajtója könyörtelenül talált. Ez a 
gyilkosság sem politikai tettnek, sem ma-

. gánbosszu müvének nem tekinthető, ha
nem egyes-egyedül a beteges hirvágyra, 
a modorn társaságnak erre az átkára ve
zetendő vissza. Ennek a beteges vágynak 
gátat kell vetni, mert ~ különben a társa
dalom létét fenyegeti. Nem akarok ezut
tal az orvoslás módjairól beszélni, ha 
egyáltalán van mód ennek az állapotnak 
az orvoslására, de nem haboztam soha 
sem kimondani azt a nézetemet, hogy e 
büntettek tekintetében az emberi társada
lom téved, ha könyörületet gyakorol. 

A feliratot a miniszterelnök beszéde 
után elfogadták. 

Az alsóházban Balfour, a kincstár első 
lordja hasonló feliratot nyujtott be. Ma
gasztalta Umberto királyt, a ki nemcsak 
nagy hazafi, de Angiiának nagy barátja 
is volt. Ó is, népe is~ hü barátja volt 
Nagy-Brittániának. Annál nagyobb fáj
dalommal tölti el tehát Angliát Umberto 
király halálának a hire. 

A feliratot szótlanul fogadta el a ház. 
Az egész tárgyalás alatt födetlen fővel 
ültek a ház tagjai. 

G)'"úzl•tentlsztelet llllanoban. 

Milano, augusztus l. 

Impozáns gyászistentiszteletet tartott ma 
délelőtt .Ferrari kar·dínális a milanoi templom
ban. Tegnap este szintén volt gyászmise. Va
lamennyi milanoi templom harangja megkon· 
dult s óriási tömeg tódult a gy ászisten tiszte .. 
letre. 

A tömeg a rendőrkaszárnya előtt elvonulva 
ököllel fenyE~kedődzött a második emeleti ablak 
felé, hol a gyi!kos bezárva van. 

..&. k.lrAI)'" ravatala. 

Róma, augusztus 1. 

Umberto holttestét a hálószobában teszik 
ravatalra. A szoba falát áttörték, hogy nagyobb 
helyet kapjanák. 

Róma, augusztus 1. 

A monzai birtokot, melyhez a gyilkosság 
gyászos emléke füződik, a királyi család, hir 
szerint, el dkarja adni. 

Jlonea, augusztus 1. 

A kastély fogadó termében állitották fel 
ideiglenesen a ravatalt. Ide senkit. sem bocs~· 
tanak be. Az előcsarnokban részl"ét ívet tet· 
tek ki, melyen eddig is már tízezernél több 
aláirás van. A koszoruk óriási tömegben ér· 
keznek, ugy, hogy az azok számára kijelölt 
külön term~k már teljesen megteltek. 

Monea, augusztus l. 

A portugál királyné és IzabP.lla bajor her~ 
ezegnő ma ideérkeztek. Ezeken kiTül az olasz 
lgazságügyminiszter, a szenátus több tagja és 
számos prefektus jött. ma Monzába. 

Róma, augusztus Ut 
A szerencsétlen véget ért király temeté

sén uj rekviemet fognak előadni. A gyászin· 
duló megirásával Giuseppe Verd# akarták meg
bízni, de miután a zeneköltő jelenleg nagy 
beteg, azért Mascagnihoe fordultak a gyás7-in
duló megirásának tárgyában. 
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.& pápa rflNzvétuyilatkozata. 

Róma, augusztus l. 

Ferrari kardinális hivatalosan értesitette a 
királynét a pápa részvétéről. a kardinális rész
vétlátogatágához fontos politikai következtetése
ket füznek. Ferrari husz perczig beszélgetett, 
& királynéval, aztán bement a halottas szobába 
s a holttest mellett letérdepelve sokáig imád
kozott. 

Róma, augusztus 1. 

Az érsek intézkedett, hogy vasárnap a mi
lanoi székesegyhá7-ban nagy gyászünnep tar
tassék. 

A. királyné állapota. 

Róma, augusztus 1. 

Margit király ma. valamivel nyugod
tabban érezte magát. Ferrari látogatása 
rendkivül jó hatással volt reá. Azonkivül 
sok vigasztalást meritett az ezrével ér
kező részvéttáviratokból, a melyeket el
olvasott. A királyné imádkozással tölti 
idejének legnagyobb részét. 

LI·Hung•(;sang réNzvéttávirata. 

Róma, augusztus l. 

Li-Hung-Csanq ma részvéttáviratot kül
dött az olasz küliigyminiszterhez. 

M:onarktsta tüntetés. 

Milano augusztus 1. 

Milanoban tegnap est.e nagy monarchista 
tüntetés volt. Az utczákoo óriási tömegek cso
portosultak s a tűntetök ezrei egyre azt kiál
tották: 

- ~vvira ~ ittario Emanuelle! A hasso i 
· boxeri italiani! 

J .. ueehenl ég Bresei. 

Pár·is, augusztus l. 

A Matin-nak jelentik Genfből : A svájczi 
rendőrség erős gyanuokok alapján arra a fölte
vésre jutott, hogy a monzai merénylet és az Er
zsébet királyné gllen elkövetett gyillros merénylet 
lcözt összefüggés van, Lucl!heni és Bresci - czin
kostáruile s mindketten végre h ajtói egy össze
esküvésnek, melynek czélja: bizonyos uralkodó 
személyiségek meggyilkolása. A svájc:li rend
őrség mflgállapitotta, hogy Bresci két évvel ez
előtt Genfben időzött s ott mint anarchista 
rendőri tetügyelet alatt állott. A jövő hónapban 
lesz két esztendeje, hogy Luccheoi gyilkos 
tőre halálra szurta Erzsébet királynét. Tegnap 
kérdőre vonták börtönében, vajjon ösmeri-e 
Bre.~cit '? De Luceheni megtagadta a feleletet. 
Genfi birái előtt Luceheni a többi közt azt val
lotta, hogy Carnot meggyilkolása, majd Erzsé
bet királyné meggyilkolása csak első epizót:ijai 
annak a jól megkonstruált tervezetnek, amely 
bizonyos uralkodók meggyilkolásám vonatko
zik. Luceheni aznap, mikor a gyilicosságot el
követ.te, s többi közt ezt moadta a vizsgáló
birónak: 

' · - Sokkal szivesebben öltem volna meg 
Umberto királyt; de hát amit én nem tehettem 
meg, megteszi más. 

Luceheni · ugyancsak akkor ezt is megje-
gyezte: · 

- Csak Crispit nem ölnök meg, mert az 
lopott vágy egy félmilliót s ilyen' embert nem 
ölü~k meg. 

/Már akkor kétségtelen volt, hogy Luceheni 
az Erzsébet királyné gyilkosa, Caserio, Carnot 
elnök gyilkosa, valamint· Canovas spanyol mi
niszterelnök gyilkosa - mindannyian messze 
szétágazó gyilkos össl:eesküvésnek voltak a 
végrehajtói. Ezek mellé · kerül most Bresei is. 
Utalt -ennek az összeesküvésnek valószinüsé
gére Mariand ügyvéd, Lucheni védője is, ki 
védőbeszédében a genfi esküdtszék előtt azt 

mondta, hogy meg kellene itt vádolni Olaszor
szág szocziális viszonyait is. Adja Isten, foly
tatta aztán, hogy ne teljesedjék be Luccheni
nek az a nyilatkozata, melyet itt hallottunk! 
Adja Isten, hogy Olaszország nemzeti királya is 
ne essék áldozatul egy olasz ember tőrének! 

Ö!iiszeeNküvés? 

Róma, augusztus 1. 

Eresci vallomásából azt gyanitják, hogy 
mások bizták meg a gyükosságqal. Rio fola
rina-ban letartóztattak egy Kvintavalli 
Salvadore nevü munkást, a ki Erescivel 
jött Amerikából és anarchista iratokat ta
láltak nála. 

Róma, augusztus 1. 

lorcaban letartóztatták Lamier Anto
niot, a ki Erescivel és egy asszonnyal 
jött AmerikábóL E letartóztatások meg
erősitik azt a gyanut, hogy a király össze
esküvés áldozata. 

'Bresci halálbUntet(;st kh'án. 

Róma, augusztus l. 

Mikqr Erescit ma kihallgatták, arra a 
kérdésre, hogy miért követte el a bün
tettet, igy válaszolt : 

- Micsoda büntettet ? Ez nem bűntett, 
hanem Mstett ! 

Aztán kijelentette, hogy a halálbilntP.tést 
szivesebben veszi, mint az életfogytiglani bör
tönt. 

A. királygyilkos fivére. 

Róma, augusztus 1. 

Erescinek egy fivére, aki az olasz had
seregnek trnylqges állományban levő had
nagya, ma a hadügyminiszter rendelkezé
sére bocsájtotta tiszti rangját. 

Gyilk.oNsági liizándék a királyné ellen. 

Róma, augusztus 1. 

Messageronak jelentik : A letartózta
tott Lamier valószinüleg azért jött Lip
völgybe, ·hogy a Gressomagba készülő 

Margit királynét megölje. 

Milano, aug u sz tus 1. 

Turinból jelentik : Lamier anarchistát 
elfogták, ki bevalotta, hogy Erescivel és 
egy leánynyal együtt hajón ment Olasz
országba, Erescit Modenában hagyta el. 
Vallomásai teljesen ellenkezők és zavaro
sak. Előbb mindent tagadott. Azt mondta, 
hogy Erescinek gyilkossági tervéről sem
mit sem tudott. Majd a keresztkérdésekre 
za,varba jött s akkor elkezdett Bresci ter
veiről beszélni. Többek közt igy szólt : 

- Ha a merénylet nem sikerült volna, 
akkor második merényletet követtek volna el 
a király ellen. . 

Lamiert sokáig vallatták és határozat
tan válaszaiból az tünt ki, hogy neki is 
nagy szerepe volt az anarchista összees
küvésben, mert Ma.rgit királyné meggyilko
lását bizták reá, a mit lJ magára vállalt. 

Hajsza az anarchisták ellen. 

Milanó, augusztus l. 

Az egész olasz rendőrség abban fáradozik, 
hogy Erescinek kétségtelenül kimutatott bűn
társait kinyomozza. Egy ismeretlen barátjának 
jöttek nyomára, ki az utóbbi időben sok ideig 
együtt volt vele. Tegnap megállapitották, hogy 
az utolsó két napon Bresci és barátja egy. tej
csarnokban találkoztak és ott fagylalt~zva ti-
tokzatosan beszélgettek. · · 

Milano, augu.c;ztus J. 

Ma kihallgatták Brec:ci szállásadó nőjét, 
kinek vallomása szarint vusóll'nap délután fél 

6 órakor Bresci egy ismeretlen barátjával ér
kezett lakására. Bresci és barátja idegen nyel
ven - valószinüleg angolul - beszélgettek. 

Milano, augusztus l. 

A gyilkossági tervek szálai Amerikába 
s pedig valószinűleg Pattersan felé vezetnek 
vissza. Az olaszországi és külföldi rendőri ha
tóságok közösen,.folytatják erélyes munkájokat. 
Milanóban több anarchistánál tartottak ház
kutatást s nyolczat le is tartóztattak, köztük 
az ismert Colombo nevüt és Cabatterot, a ki 
szintén hirhedt anarchista. Cabatterot két esz
tendővel ezelőtt a haditörvényszék 18 hónapi 
börtönre itélte. A vizsgálat fol;yamán kider-ült, 
hogy gyakran időzött Bresci társaságában. 

Milanó, augusztus 1. 

Egy Ballini nevü elfogott anarchista, a ki 
Rómából való, két nappal a gyilkosság előtt a 
kastélykert előtt sétált. 

A. titokzatos leány. 

Milanó, augusztus 1. 

A rendől'ség vizsgálata folyamán sulyos 
gyanu merült föl egy le;.ny ellen, a ki állitólag 
tagja egy ol~·an szövetségnek, a melynek Um
berto király meggyilkolása képezte feladatát. A 
leányt még nem tartóztatták le, de azérL foly
tou szemmel tartják, hogy alkalomadtán ,a ha
tósá~ reá tehesse a kP-zét.. Szerepe állitólag fö
lótte érdekes és a rendőrség sok fontos vallo· 
másra számit arra az esetre, ha a leány kihall
gatására kerül majd a sor. 

A. vizsgálat. 

Róma, augusztus l. 

A vizsgálat folytatásával, miután afkoron&
ügyész hirtelen megbetegedett, az igazságügy
miniszter a római főügyés~t bizta meg. Az 
elővizsgálat Milanóban folyik. 

A piir tárgyalását minden körülmények 
között megfogják gyorsítani, ugy. hogy rövid 
idő alatt már itélet várható. 

A tör·vényszék, mely az ügyet tárgyalja, 
az elnö.kből, két biróból és a vádlóból áll. 

'Vilmos esáNzárt is megakarják ölni. 

Fmnkfurt, augusztus 1. 

A Frankfurter Zeitung szerint az it
teni rendőrség rövid idő előtt egy Zürich
ből visszatért olasz munkást fogott el. 
Ez kijelentette, hogy az anarchisták, me
lyek szövetségébe ő tartozik, másik ural
kodó ellen is gyilkosságot terveznek. Meg
állapodtak epnek személyében is : Vilmos 
német c.•::á.•::záft jelölték ki áldozatul. A gyil
kosságot a közeli ideben akarták elkövetni. 

A rendőrség erősen kutat az anarchista 
büntársai után. 

A merényl«i testvéreit letart6ztatták. 

Egy késő éljeli jelentés szerint a vizs
gálat eddigi folyamán bebizonyult, hogy 
az olasz király tényleg összeesküvés áldo
zata lett. 

A merényl6 fi•Jérét és ntJvérét ma letartóz
tatták. 

Gyilkosság 
e g y • z i l v a f a m i a t t. 
- Az A r a d i K ö z lll n y tudósitójátóL -

Arad, augusztus l. 

Az emberi indulatolr vadságaról tesz bor
zalmas tanuságot az a véres eset, a mi Rév 
köz~égben most történt. Két szomszéd, a 
ki régebb idő óta haragosa volt egymásnak : 
egy szil va fa miatt összeve·szett és a dolognak 
emberhalál lett a vége. 

Réges-régtől fogva szomsz~dok, még pedig 
jó szomszédok voltak a faluban Samu György 
és Halász Samu. Módosabb gazdák mindketten. 
Békességben éltek a legulóbbi időkig. Nem 
régen történt azonban, hogy összekülönböztek· 
Samu György bántódott meg valami miatt és 
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azt a valamit nem tudta feledtetni vele sem 
az idő, sem az ujabb más események. Hara
gosa lett szomszédjának és mindig kevésbbé 
tudtak egymástól megférni. 

E hó 27-én este azután dűlőre vitte kettő
jük dolgát Samu. Ittasan jött haza, este ugy 8 
óra tájban és az el::;ő, amit házába léptekor 
megpillantott és ami éktelen haragra gerjesz
tette, a szomszéd szilvafája volt, egy ártatlan, 
jámbor szilvafa. Am amannak az udvaráról 
hajlott át ar. ö udvarára. 

Samunak ez épen elég volt. Fejszét ra
gadott és vad káromkodások közepette neki
látott, hogy a sövényen átnyuló szilvafát ki
pusztitsa. 

Javában vagdalta a fát, mikor aztán a 
neszre figyelmes lett a szomszéd, Halász Samu. 
Szó-szót követett ; majd aztán Halász átugrott 
a sövényen, hogy szomszédját fája kipusztításá
ban megakadályozza. 

Nem tett azonban egy lépést aem. Mert ug
rás közben elbukott, Samu pedig hozzá ugo: va, 
iszonyu ütél;t mért háta lcözepébe a fejszével. A 
rettenetes ütés összezuzta Halász bal lapocz
káját s a fejsze éle mélyen behatolt a tüdóbe. 
A szerencsétlen ember egyetlen rémes ordi· 
tást hallatott csak, aztán ott maradt, vérbe 
fagyva. 

A gyikos, mikor látta, hogy áldozata nem 
mozdul már, bezárkózott házába. Ott is fogták 
el a csendőrök, hajnali 2 óra tájban. Mindent 
beismert és ittasságával védekezett. 

Az időközben előhivott orvos, Weisz Jakab 
dr. konstatálta, hogy a sérülés feltétlenül halá
los térmészetü. Pedig ekkor még a szerencsét
len ember élt, sőt beszélt. Gyilkosával szem
besitették is. Mire azonban az élesdi járás
biró a helyszínére érkezett, az áldozat kiszen
vedett, támasz nélkül hagyva nejét és apró 
gyermekeit. 

A gyilkost vasra verve az élesdi járásbiró
ság börtönébe szállitották az emberéletet kiol
tott fejszével egyetemben. 

A szélhámos kegyelmes ur. 
(.A. &almi Odeaealehi herezeg.) 

- A:r. A r a d l Köz l ö D y tudóaitójatól. -
Arad, augusztus L 

Megirtuk mai lapunkban, hogy Palicson 
egy szélbárnos és egy nevelőnő mily rutul 
visszaélt Odescalchi h~rczeg nevé'Vel. A nagy 
feltűnést keltő esetről az itt következő részle
tes tudósitAst kaptuk Szabadkáról : 

A Polgári SzálJadába tegnapelőtt délben 
' egy elegáns. urias kinézésü egyén és ~gy 

ugyancsak elegáns kinézésü csinos fiatal nő 
érkezett meg, szobát kértek és a szabapinczér 
a 17 sz. balke:nos szobát ~dta nekik. A ven
dégkönyvbe ezt a nevet írták : 

l 

Odescalchi herezeg 
és neje 

Baja. 

A szálloda személyzete előtt feltünt ugyan, 
hogy egy ilyen ma gasrangu ur Polgári Szál
lodába megy lakni, de látták, hogy nem na
gyon költekeznek, nem törödtek vele. A "ke· 
gyelmes" vendégek az ebédet a balkonon el
költötték, bérkocsit hozattak és a várost körül
járva, Palicsra hajtattak. 

A szálloda személyzete előtt azt mondot
ták, hogy nászuton vannak. Ugy is tüntették 
fel; a férj nya!La·falta fiatal feleségét, a hol 
megfordultak, mindenki a szerelmea párt néz· 
te, az asszony átölelte a férfit, közösen sziv· 
tá~ a czigarettát, szóval minden tekintetben 
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nás?.utazó párnak tekintették őket. Az első ki
rándulás Palics-fürdő volt. Bérkvcsin mentek 
ki, de csak uti toalettben, megtekintették a 
fürdőt, azután leültek a nagyvendéglőben va
csorázni. Itt kezdődik a szP.Ihá.mos szabadkai 
szereplé:se. 

Alig hogy az asztalhoz ült('k, a vendéglöst 
hívatták, Gálffy vendéglős leereszkedőleg "nagy
ságos" urnak czimezte a v~ndéget, de ez dü
hösen rászólt : 

- Itt csupa nagyságos urak vannak, tudja 
meg. hogy kPgyelmes urral van dolga. üdes
eatchi herezeg vagyok ! 

A vendéglős és a pinczér~k hajlongtak a 
"kegyelmes" vendégek előtt, akik a vacsora 
elköltése után Piros Józsi zenéjét hallgatták. 

Egyszer csak az egyik pincztir által magá
hoz hivatta Pirost, öt forintot adQtt neki és 
bemutatta magát., elkérte hegedüjét, beállt a 
bandába és huzta a magyar nótákat a vendé
gek nagy bámulatára. Mikor befejezte, odaszólt 
Pirosnak: 

- Megmutattam, hogyan játszik egy ke
gyelmes ur. 

Mikor eltávoztak, odaszólt Pirosnak : 
- Holnap ki fogom tüntetni magukut 

megjelenésemmel, eljövünk az A nna-bálra. 
Mig ott mulattak, a kocsisnak küldték a 

borokat, aki nem is tudta elképzelni, miképp 
jutott ilyen uri vendégekhez. 

Palicsról behajtattak Szabadkára, a "Nem
zeti szálló" kerthelyiségébe. A kerthen sok 
\'endég volt, mindenkinek figyelme a karöltve 
jövő fiatal párra irányult. A nő czigarettával a 
szájában és pálczával a kezében lenézte a pol
gári vendégeket. Leültek egy asztalhoz és vö
rösbort ittuk. A kerthelyiségben tambura-zene 
játszott- Mikor a vendégek nagyrésze eltávo
zott, a "Kegyelmes" vendégek· pezsgőt hozat
tak és a tamburásoknak öt forintot küldöt.t a 
férfi. a kocsis pedig a sarok ban egyre itta a 
jó fehér bort, a mit rendeltek neki. 

Egyszer csak fölkelt a szélbárnos és a mel· 
lette lévő asztalhoz ment és bemutatta magát. 

- Odescalc.hi herezeg vagyok, ott van nőm, 
akit 6 nap előtt vettem el, kérem az urakat, 
sziveskedjenek asztalunkhoz ülni. 

A társaság azonban nem vette figyelembe 
a "kegyelmes" urat, az egyik közülök bérko
csiba ült és a rendőrségre hajtatott, ahol be-

. jelentette, hogy egy szélbárnos jár itten. Ugy
látszik, nem tetszett "Odescalchi herczegnek" 
a fogadtatás, eltávoztak a szállóba, ahol lefe· 
küdtek. 

Vasárnap kora reggel 2 rendőr jelent meg 
a "Polgári szálló"-ban és keresték Odescalchi 
herezeget és nejét. ő kegyelmességük még 
aludtak. A rendőrök nem háborgatták, hanem 
hevárták, mig felkelnek. 

A rendőrök igazolásra szólitották fel őket, 
amire a férfi revolverrel támadt reájuk és fe
lelősségre vonta öket, hogyan merészelnek egy 
Odescalchi herezeget igazolásra szólitani, majd 
9 órakor a főkapitány előtt fogja magát iga
zolni. 

A rendőrök eltávoztak. De Odescalchi her
ezeg eltünt a városból s itthagyta a kegyelmes 
asszonyt, aki naphosszat sirt szobájában, hogy 
hova lehetett az ő hat napos ura. Csupán két 
revolvert vitt magával, valószinüleg azért, ha 
elcsípik, agyonlövi magát, mert ki t.udja, mínő 
bün nyomja a lelkiismeretét. 

Ma délelőtt Vojnics kapitány elküldötte az 
egyik rendőrbíztost a Polgári szállodába és elő
állitotta "a kegyelmes" asRzonyt. A nő nem volt 
meglepédve, sőt nyugodt magatartással követte 
a rrndőrbiztost a rendőrségb ez, ahol elmondotta 

ism ~rkedésük regényét. Frisch Linának hivják, 
friedlandi illetőségű nevelőnő. Állitása szer:nt 
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Baján volt alkalmazásban báró Podmaniczky 
huszárkapitánynáL A vasuton ismerkedett meg 
a kalandorral, aki O:iescalchi herezeg főbad
nagynak mutatta be magát. B.-Aimáson kiszállt 
és uradalmi kocsisát ke·reste. Nagyon előkelően 
viselkedett. Baján és Szabadkán huszártisztnek 
mutatkozott be. 

A leány llreszlauba akart utazni özvegy 
édes anyjához. Buclapestig váltott jegyet, de 
hosszas rábeszélés után itt maradt Szabadkán. 
Elmondotta neki, hogy Bajáról egy párbaj elől 

szökik. -
Vasárnap reggel elvitte a nőnek pénztár

czáját, amelyben i O for;nt és a Budapestre szóló 
vaEUti jegy volt, csupán J. K. jegygyel ellátott 
kendőt hagyott ott. 

A szélbárnos magyarul, németül, francziául 
és angolul beszélt. A pisztolyokat magával Titte, 
mert állitólag párbajra ment. Szabadkán leve
tette szakállát. A nevelőnőnek állitólag az egyik 
szabadkai országgyiilési képviselő személyes 
isrr.erőse, aki azonban jelenleg nincs itthon. A 

rendőralkapitány az adott személyleírás alapján 
elrendelte a szélbárnos országos köröztetését, a 
nevelőnőt pedig rendőri megfigyelés alá vé
tette addig, mig az általa előadottak valódisá· 
gáról meggyőződik. 

HIR EK. 
Megfujták a trombitát. 

P nap aranyos sugarai még alig fognak, 
leérni a földre, mikor már a mi katonáink 
holtap szép rrndben ott állanak a vártemplom 
e J(~tti té u n és katona rnódra komandóra imád· 
koznak. És mire a dobok pergése elhangzott, 
vállra kerül ismét a frgyver és megharsannak 

a trombiták, jelezvén az indulást. 
Igy leirva elég poétikusnak látszik a do

Jog, de végig c~inálni mrg is csak kényelmet
len ! Mert tef'sék elképzelni harmincz kiló 
sulylyal, forró, nyári napokon harmincz, negy· 
ven, no meg elég gyakran még több kilomé· 
ten•n át rövid pihenökkel gyalogolni, nem 
csekélység. De azért akik keresztül mentek 
már rajta - és hej de mennyíen vannak ezek 
- azt mC>ndják, hogy nincs szebb, nincs bol
dogabb idő, mint egy olyan manőver. 

Nem a nehéz gyakorlatoktól. az eg_y hó
napos próbuháborutól félnek, hanem egyre a 
fülükbe cseng az a lágy hang, mely olyan sze
relmesen, de titokban féltőt>n hangtett az el· 
bucsuzás pillanatában. Ezt a hangot nem lehet 
elfelejteni, h:ába Ct'apja kemény dobbantással 
lábát a porüs utra a IUpázó baka. De har
mincz-negyven nap nagy idő és az alatt mégis 
el lehet felejteni azt a szerelmes szót és mi
kor majd Arad felé közelednek a bakák, egy 
kicsit; félve gordolnak a találkozásra. Vajjon 
nem fogja-e észrevenni rajta, hogy másoknak 
is a szemébe feledkezett? Mert bizony régi 
dolog az, még tán erf.siteni sEm ke!l, hogy a 
baka sziYénél állandóbb dolog is vagyon. Más 
szó,·al igy lesz ez pl'nteken hajnalban. A házi· 
ezrrd legénységét a kora hajnali órákban trom· 

bitaszó fogja felébreszteni. Rövid idő alatt a disz· 
t~ren sorakozott az ezred legénysége teljes föl· 
szerelésben. - A szemle s a rövid jelentések 
után felhangzott a zenekar indulója ~ az ez· 

red kikanyarodott a nehéz lánczos kapun. 

- Unnepségek lschlben. Ischlböl sürgöny· 
zik, hc-~y EerEtiCZ Szoh·átor és Mária Volh-ia 
ma ülték meg ott bázasságuk tizedik évforduló

ját, mely alkalommal a király f.s az dt tartóz
kodó főberezegek jó kivánságukat fejezték ki. 
A polgárság nevében Wiesinger :polgármester 
tolmácsolta üdvkivánatait. A király - mint on· 

,, "n* c'- st--' :menaer ·et't r· "l as -n ttnsrew·tt' *•: 

., 
,, · .. 

.. ,. 
' 

t 
J_~ 

-·--

< 



t 

1900. augusztus 2 

nan jelentik - ma Pasetti báró, osztrák-magyar 
nagykövetet hosszabb kihallgatáson fogadta. 

- A romániai zsidók sorsa. A Budapesten 
Tekedt romániai zsidók ügye immár befejezésé
hez közeleg, amennyiben dolguknak anyagi 
része megoldottnak mondható. A bizottságnak 
fáradhatatlan munkásságát fényes eredmény 
jutalmazta. Ma délig kerek 80.0(}() korona gyült 
össze és ez az összeg körülbelül elég is, hogy 
abból a szerencsétleneknek uti költségét fe
dezhessék. A gyűjtés különben még tovább 
folyik és remélhető, hogy az eddigi összeg te 
temesen öregbülni fog. A bazát:anoknak az 
a része, akiknek Angliában rokonaik vannak 
még ma este Plutaztak London és Manchester
felé. A többinek utazási irányát és idejét Jlle
tően a bizottság eddigelé még nem határozott. 

A belügyminiszteriumhoz ma érkezett 
Bécsből a külügyminisztérium értesitése, 
mely szerint a román kormány megengedte, 
hogy a Turn-Szeverinnet három nap óta meg
akadt 684 zsidó kivándo-rló visszatérhet Ro
mániába. Egyuttal a román konnány felfüg
gesztette azon rendeleteit, melyek a kivándor
lókat utjukban megakaszt()tták. A Budapes
ten rekedt kivándorlók nem térnek vissza 
Romániába, hanem folytatják utjakat Ka
nadába. 

- A szerb király házassága. Sándrw király 
házassága, mint ma véglegesen megá.llapitották, 
vasárnap délelőtt ll órakor lesz. A kormány 
és a metropolita a legnagyobb pompa kifej
tésével akarják a menyegzőt megülni, Sándor 
királ;~t is ezt a tervet pártolja, mig a meny
asszony azt kivánja, hogy a legnagyobb csend
ben, minden pompa mellőzésével törté n jék es
küvője. Hogy a két nézet közül melyik g,Yőz, 
esak a legközelebbi napokban fog elválni. A 
lakodalomra megérkezik az ujonnan készitett 
királyi trónszék, mely a párisi kiállításon a 
szerb pavillonnak volt eddig ékessége. Az 
ünnepségek után az UJ pár az országban kör
utat fog tenni. A radikálisak országszerte a 
kormány engedelméből ujra szervezkednek. Ma 
a belügyminiszter egy sereg ujság megjelené
sét eltiltotta. Ellenben a radikálisak ujhól meg
inditják régi !apjukat, az Odjek-et, mely a 
Milán király ellen elkövetett merénylet óta nem 
jelenhetett meg. Gruics tábornok a mini~zter
elnök felhivására ujból visszatér Szerbiába és 
visszakapja a hadseregben viselt rangját. Hir 
szerint a czár kivánságára Gruicsot ujb6l kine
vezik pétet·vári követté. Az uj pénzügyminiszter, 
ki a radikális párt híve, ma megkérte a meny. 
asszonyt. hogy a Milán király ellen elkövetett 
merénylet összes elitéltjeinek megkegyelme
zését kérje a királytól. A miniszter elutasitó 
választ kapott, a menyasszony azt felelte, hogy 
ö állami ügyekbe nem avatkozik be. 

- Segédtiszt választás a városnál. Nessel 
Ferencz aradvárosi irodai segédtiszt nyugdíjaz. 
tatásával megüresedett állást az augusztusi 
közgyülése:t töltik be választás utján. Az ál
lásra eddig Bökényi Arisztid joghallgató, ki a 
tiszti iigyészségnél van mint napidíjas alkal
mazásban, Oláh Dezső gazdász, Babits János 
gáji rendőrségi írnok és 1'omasovit.'l József vi
lágosi segédjegyző pályáztak. 

- logakadémiák a vidéken. A .,Politikai 
Értesítő" illetékes helyről nyert értesitése sz~
rint Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi 
miniszter törvényjavaslatot dolgoztatott ki a 
jogi oktatásnak és vizsgálati rendszernek re
formjáról, melyet már az őszi ülésszak elején 
a képviselőház elé terjeszt. ~z a törvényter
vezet nagy fontosságu ujitást tartalmaz, mivel 
törvénynyé válás eseLén deczentralizálná a jogi 
oktatást oly módon, hogy több vidéki város is 
kapna jogi akadémiát, részint azok a városok, 
melye.k:nek már volt a multban jogi akadémi
ájuk, részint azok a városok, melyek népessé-
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güknél é.<~ kulturájuknál fogva erre igényt tart
hatnak. Ezzel az intézkerléssei megszünik a 
budapesti jogi f'gyetem tulzsufoltsága s egyes 
vidéki városok élete uj lendületet nyer az oda· 
serP-glő ifjuság által. Pápán, Szegeden már moz· 
golódnak is a jogi oktatás elnyeréséért. 

- Elhunyt képviselő. Amon Ede Körmöcz
bánya város országos h.épviselője, mint tudó
sítónk telegrafálja, Körmöczbáuyán szivszélhü
désben meghalt. Az elhunyt Körmöczbányán szü
letett 1851· ben a jogtudorságot megszerezvén, 
1879-1889-ig körmöczi főjegyző volt, azóta 
négyízben választották a város képviselőjé

Lek. Amon Barsmegye törvényhatósági bizott-
8 ágának tagja s a függő államadóRságokat el
lenőrző országgyülési bizottságnak alelnöke volt. 

- A védjegy-tanács. A kereskedelemügyi 
miniszter, mint táviratozzák, a napokban ne
vezi ki a vM jegy-tanácsot. Ennek elnöke Már ki 
L a j os miniszteri tanácsos, ülnök ei : Tehegül Jó
zsef és Törley József, előadói a szabadalmi birák. 

- Egymásba rohant villamos kocsik. Buda
pestr& jelenti tudósítónk : Tegnap este 9 órst
kor a budai Margit·hidfő mellett vakitó, hatal
mas fénysugár lövelt fel hirtelen, mesebeli vi
lágosságot rögtönözve a sötét éjszakában. Két
ségbe esett emberek őrült sikoltozása kisérte 
a csodás fényözönt. Aki látta, meghült benne 
a vér. Az emberek egy uj zugligeti katasztró
fát sejtve, rohantak a fényözön forrása felé, 
két egymásnak torlódott villamos kocsi állott a 
hidfő melletti megállónál. A kocsikról halálsá
padt arczu em berek ugráltak le, csak azok 
maradtak benne, akik a rémülettől nem tudtak 
mozdulni. A két kocsi ablaküvegei a földön 
hevertek, a bordázatuk is megroppant több 
helyen. 

Kilencz óra két perczkor egy pesti oldal
ról igyekvő kocsi állott meg a margithidfői 
megállóhelynéL Válami kétszáz lépésnyire mö
götte a hídon egy másik villamos kocsi vágta
tott. Hzen a kocsb történt a baj. Ahogy a lej· 
tős uton lerohant. hogy,an hogyan nem, egy
szerre elromlott a fékező, 8 a kocsivezető nem 
tudta II'eglassitani a menetet 8 a kocsi a lej
tős uton őrült gyorsasággal száguldott előre, a 
megálló helynél álló kocsi felé. A fékét vesz
tett kocsi vezetője torkaszakadtából ordította 
az első kocsi felé: 

- Menjen! menjen l ne álljon! 
De az első kocsi vezetője nem hallotta a 

kiáltást. De meghallotta a harmincz utas, akik 
látták, hogy a hátuk mögött száguldó kocsin, 
melyen az emberek éktelenül kiabálnak, va 
lami történt. Mindkét kocsir6l ugráltak le a fér
fiak. A féket vesztett kocsi berohant az előtte 
állóba. Az összeütközés óriási erővel történt. 
a két kocsi bordázata megroppant, az összes 
ablakok összeWrtek. Az összeütközés pillana
tában villamos lángtenger lövelt ki a sinekből 
s rémes nagyszeruséggel világitott bele az éj· 
szakába. 

Szarencsére csak a kocsik zuzódtak ösz
sze. Emberben nem esett kár, nehány karczo
lástól eltekintve. Hamarosan nagy néptömeg 
verődött össze. A kocsikat bevitték a Pálffy
téri remízbe, ahol megállapitották, hogy a fék 
hirtelen felmondta a szalgálatot s ez okozta 
a bajt. 

- Petőfi és Juliskája. Kéry Gyula, az Aradi 
Közlöny budapesti szerkesztőségének vezetője a 
Petőfi-Társaság e}nökségének megbízásából be
járja most az országot, hogy összegyüjtsön min
den relikviát, följegyzést és emléket, ami Petőfi 
Sándorra vonatkozik. Gyüjtésének eddigi ered
ményéből érdekes részleteket közöl most ve· 
lünk. Erdekes a következő visszaemlékezés, 
melyet a költó bátyjának, Petőfi Istvánnak Vá
czon lakó özvegyP-től ballott Kéry. 

A hatvanas években - irja - országszerte 
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terjedt el a vakhir, hog-y Petófi él ; egy alkalom· l 
mal együtt volt. Petőfi Istvártné Szendrey Juliával a 

1 
kertben. Beszélgetés közben Petőfi Istvánné ké1·di i 
~~-~·. l 

\ 
i - Ugyan, Juliskám, mi is volt az ok, hogy 

másodszor is férjhez mentél? Hiszen, lám, mégsem 
egészen bizonyos, hogy 6 meghalt. Hátha váratlanul 1' 
hazajön? 

Szendrey Julia e kérdésre a következőket vála
szolta: 

- Én bizonyos vagyok abban, hogy Sándor 
meghalt. Ha azonban csoda történnék, !'! mégis 
visszajönne, akkor csak két eset állhat elő. Ha be
szélhetek vele, tudom, hogy megbocsát, mert ó 

megértené azt: miért mentem férjhez másodszor. 
De ha nem engedne szóhoz jutni, s nem mondhat
nám meg neki az okot, akkor tudom, hogy -
megölne. 

Majd elmondta, hogy mikor férje halála hirére 
atyja házához visszatért, a pokol kinjait kellett el
szenvednie. Atyja folyvást szemr~hányásokat tett ne· 
ki, aztán ehíje dobott egy százas bankót : 

- Itt van, szerencsétlen ;.~leányom, - mondta 
izgatott hangon - eredj és keresd vele az ura
dat ... 

Egy más alkalommal Petófi Istvánnénak, ismét 
férjéról beszélgetve, ezeket mondta : 

- Ne gondold ám, hogy mi olyan boldogok 
voltunk, mint azt Sándor a költeményeiben irta ... 
Sándor hirtelen és lobbanékony természetű volt, én 
nyughatatlan és ideges. 

Aztán elmondta., hogy ó unatkozott Koltón s 
váltig biztatta. Petőfit: menjenek már Pestre. Tudta., 
hogy ott "egész udvara" lesz és sokat fog szóra.
kozni. A mázeshetekben Petőfi valamiért megnehez
telt reá. Ó akkor elkeseredéséten kiült a kastély 
egyik magas ablakára s eltökélt szándéka volt, hog:,r 
leveti magát onnan, ha Petőfi nem békiti ki. Már
már végre akarta hajtani tettét, mikor Petőfi hirte· 
len a szobába lép s meglátva ót, amint himbálózva, 
kihajlik az ablakon, odarohan : 

- Juliska, az istenért! - kiáltja Petőfi, gör· 
csösen átkarolva ót -ne tréfálj ... Gyere, ne ha
ragudjunk eg-ymásra ! . . . 

Es megcsókolva egymást, kibékültek . . . 

- Egy nagy czég bukása. A Haász Adolf
féle budapesti nagy fakereskedő-czég, mely a 
magyar kincstár összes felvidéki erdeit bérli, 
tud valevőleg már régebben fizetésképtelen lett. 
A czég már két hónap óta nem fizetett bért 
több ezer munkásnak, de még hivatalnokainak 
sem. A munkások elkeseredve beszüntették a 
munkát az összes erdőkben, fatelepeken és a 
gözfürészekben s már-már kitört volna a ve
szedelem, ha a kincstár közbe nem lép. A czég 
e napokban fizetésköteles volt a kincstár ré· 
szére, de mert az hallgatással felelt, a kincstár 
sürgősen zárlatot rendelt el az összes Haász 
czég által bérelt erdőkre és fatelepekre. A fa
kezelést ekkor a kincstár személyzete vette 
át\ és a munkásnépet megnyugtatui igyekeztek, 
ezek azonb.an panaszukkal Kürthy Lajos főis
pánhoz fordultak, aki a Wbb ezerre men~ 
munká.c~ bérének kifizetése végett a kormány
hoz átirt. 

- A Lázár Vilmos-utcza aszfaltozása. Földes 
Kelemen és társai folyamodást intéztek a vá· 
rosiloz, hogy a Lázár Vilmos-utczát lássa el 
aszfalt burkolattal. Az ügygyel legközelebbi 
ülésén foglalkozik a tanács. 

• - Egy herezeg életveszélyben. MUnchenből 
jelentik, hogy Pál, mecklenburg·schwerini ber
CZP-g, midőn ma reggel gyermekeivel kétlovas 
kocsiján a Károly-téren hajtatott, Jovai egy arra 
robogó motoros. kocsitól megbokrosodtak. A lovak 
a magánfogatot a rootoros kocsi elé ragadták, 
mely azt darabokra törte. A herezeg és gyer· 
mekei oly szerencsésen estek ki a kocsiból, 
hogy semminemű sérülést sem szenvedtek. A 
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herezeg a szerencsétlenség szinhelyéről gyalog 
ment szállóJába. 

- A szélbárnos nyelvtanár. Mindinkább szé
lesebb körben ismerteti mrg magát a két nevü 
e\Pgáns nyelvtanár, Oxas Panzo avagy Ettinger 
Fülöp. Hónapokkal ezelőtt ülte le Budap~sten 
csalásai miatt reá mért fogságát, azután foly-

l tatta üzelmf':it. ~Imen t Kolozsvárra, majd Aradra, 
honnan sikerült pár csalás után eltűnnie a vá
rosból s elszökött Nagyváradra. Itt is szeren
esél próbált, de rajtavesztett, mrrt a rendőrség 
nyakoncsipte. Iunen megszabadulva elment 
B rassóba s most arról értesül ünk, hogy ott egy 
néhány előkelő ezéget érzékenyen megkárosí
tott. A károsult kereskedők jelentést tettek a 
rendőrségnél, megindítva a n~·omozást, elfogta 
a szélhámost. A nyelvtanár urat. A rendőrségtől 
átkisérték az ügyészség börtönébe, honnan nem 
szabadul mf>g egyhamar. 

- Ugrás a vasutról. Emlitettük, hogy a 
Romániáből visszatolonczolt zsidók egy része 
Nagyváradon keresztül utazotL Predeál felé. Eb
ből az Ut ból közlik most utólag ezt az érdekes, 
megható epizódot : 

Berabogott a vonat Nagyváradra. A perron 
csöndes, csak egy-egy álmos utas lézeng a pá
lyaud varon, komor, horongós az idő, de a hő

ség pokoli. Hátul pP-dig kardok fénylenek egy 
sorban, rendőrök állanak a glédában, ügyel
nek, hogy le ne ugorjék valaki, itt ne marad
jon proletárnak. 

Benn egy bűzös !mpéban, a buta sötétség 
szelleme által siralomházzá alaki tot t vasuti ko
csiban ül egy család. Öszbevegyült örE>g em
ber, feleséga meg egyetlen fiuk Iiatal, két hetes 
gyönyörű, szép barna hitvesével. Nászutazást 
tart, élvezi a mézesheteket az uj pár. Csak
hogy e nászutazás czélpontja a pokol s mézes
hetüket ~'fH~nél is keserűbbé tették a ru t üldö· 
zök, az embergyülölők, kik ürömcseppekkel 
mérgezték, keserítették meg és tették gyász
hétté a házasság második het'ét, melynek első 
betében még az ottani rendórfó üldözte a fia
tal asszonyt, mert szép menyecske és tet
szett neki. 

Benn ülnek tettre készen. Az ifju pár s a 
fiatal férj egy gyermekkori barátja és szak
társa halkan összesugnak ·S igy beszélgetnek 
perczekig, hogy ne zavarják a szegény örege
ket, kik a gyötrelmektől, éhségtől összetörve 
elaludtak. 

A szomoru vonat elindult. A három fiatal 
menekülő, az uj pár és a férj barátja pedig 
egy kendővel összekötik, erősen egymáshoz 
kapciolják kezüket s pár percr. mulva a vonat 
dübörgésébe egy tompa zul:>anás vegyült bele. 
Halálmegvetéssel, önfeláldozással mindhárman 
leugrottak a robogó vonatról. 

Összekötötték kezüket, hogy ha egyik a 
kerekek alá esnék, menjen utána a másik s a 
harmadik is. Ha Isten ugy akarja, hogy egyi 
kük ott haljon meg, kalianak meg együtt ! 

A várad-velenczfli állomás közelében meg
lassitotta menetsebességét a vonat, ott ugr.~t

tak le hátul, a róm. kath. temető előtt. .a le
ugró menekőlők egymásra estek, de szeren
csére semmi bajuk nem esett. Nagyot hálál· 
kodtak, fohászkodtak ~ Istenhez, hogy segi
tette őket veszedelmes elhatározásukban, föl
keltek a földről s elindultak a szürkülő hujnal
ban a teljesen ismeretlen utczákon,. 

-- Negyvennyolczas emlékünnep. Temesvbr 
közelében Vadászerd6n tegnap leplezték le a 
negyvennyolczas szabadságharczosok emlék
tábláját. Az ünnepet a dalosegyesület nyitotta 
meg a Szózattal. Aztán Moltry István bizott
sági elnök üdvözölte a vendégeket. ~mlékbe
szédet Pólyu Ferencz szEmtesi ~anár mondott. 
Ezután a zenekar hangjai mellett lehullott a 
lepel az emléktábláróL Majd Both Antal, a te
m~svári bonTédegyesület elnöke beszélt, Kapi
tány Zsigmond alkalmi i·til'tiá.t szavalva el, Mit-. 
kovitz József lelkész ped :' beszentelte az em
léktáblát. Weise Alfréd 1Jodrossy Elza hazafias 
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költeményét szavalta, és végül a Himnusz el
éneklésével befejezték az ünnepet. Este ban
ket volt. 

- A Marosba fuit tüzér. Repp Péter 23 

éves kisszentmiklósi tüzér tizedes tegnap a Ma
rosba fuit. Vezetése alatt több tüzér lovat fü
rösztött a vízben, miközben elsodorta az ár s 
eltünt társai szeme elől. Mikor rátaláltak, már 
halva volt. Holttestét haza viszik Varjasra s 
ott temetik el. 

- A gyógyszertárak és a honi gyártmányok. 
A hazai gyánmányok pártolása ágyében a bel
ügyminiszter is követi a kereskedelemügyi 
nlinisztert. Aradhoz.r leiratot intézett s ebben 
fel hi v ja, hogy a községi gyógyszertárakat kö· 
telezze a gyógyszereknek lehetőleg a belföldről 
val& beszerzésére. 

- Óriási tüzvész. A Temesvárhoz · közeli 
Billéd közsPgben tegnap délután 4 óra tájban 
eddig ismeretlen okból kigyuladt Graff J. háza 
és a szeles idő következtében még hat ház és 
a házak udvarán levő összes gabonatermés 
porrá égett. A temesvár-gyárvárosi és józsefvá
rosi tűzoltóságok külön vonaton azonnal a hely
szinén voltak ugyan, •le már csak lokalizálni 
voltak képesek a tüzet, mely munka éjféli egy 
óráig tartott. A kár mintegy 120-140.000 ko
ronát tesz ki, mert csak az épületek voltak biz
tosil va, a e;abonatermés ellenben nem. Hire jár, 
hogy a tliz gyujtogatás folytán keletkezett. 

- Két ingyenes hely a zenedében. Az aradi 
zenekedvelők alta\ fenntartott zeneiskolában két 
tandíjmentes városi hely üt·e~Pbésbe jött. Azok. 
akik ezen hel~·Pket elnyerni 0hajt.ják, folyó évi 
augusztus hó 15-ig irásban vagy szóval jP.lent
kezzenek a polgármest.eri hi vatalba n. 

- Egy tanár balesete. Tegnap este a fővá
rosi Alkotás-utczában egy egyfogatu bérkocsit 
a lova elragadott. A kocsiból Boromissza Mátyás 
jászberényi r. kato\ikus főgimnáziumi tanár ki
ugrott, de oly szerencsét.leniil esett a földre, 
hogy balkarját eltörte. Az uj Szent János-kór
házba vitték. 

- Aradi mintára. JásziJer/ny a közYilágitás 
ügyében f.,lvi·ág:ositást és a berende:1.ésre nézve 
adatokat kért Arad városától. Az átirat n1a érke
zett ide. 

- Véres kardpárbaj. Gyuláról jelenti tudó
sitónk: Véres k.-lrdpárbaJ fo!yt le ma Magyar 
Púl ezredes és Kürthy ~mil főhadnagy között. 
Magyar Pál az arczán kapott erős vágást, Kiir
thy pedig a frjP.n szanvedett csontig ható erős 
sérülést. A pár~<tjt vendéglői összeszólalkozás 
okozta. 

Leégett pamutszövö-gyár. Velenczéből 
jelentik, hog-y ma Udinéban al ottani pamut
szövő-gyár, m••ly 900 munkást foglalkoztatott, 
villámcsapás ki)vetkeztében teljesen leégett. A 
kár másfél millió liránál nagyobb. A gyár biz
tositva volt. 

- Magyarok kalandja Párisban. Mulatsá
gos eset történt Párisban néhány bácskai hon
fitársunkkal, akik a kiállítás megtekintésére 
utaztak oda. Éppen a Trocadero aljában levő 
exotikus palotákat nézegették és elmentek a 
r ~e de Tunisiere, ahol az· arab kereskedők 

árulják olcsó pénzen az állitólag afrikai ipar 
apro csecse-becséit. A mi magyarjaink is meg
állottak egy arab kirakat előtt és egy cziga
retta-szipkát nézegettek, kérdr.zve, mi az ára. 
Az arab két uj)át mutatta nekik, jelezve, hogy 
két frankért vesztegeti portékáját. A két ma
gyar beszélgl-'tni .kezdett anyanyelvükön, hogy 
ez bi~ony 'nem drága, otthon azt mondják 
majd, hogy tiz fraokot fizettek érte. Egyszerre 
elkezd nevetni az arabus és megszólal magyar 
nyelven: 

- No, kérem. tekintE>tes ur, csak mégis 
furcs11, hogy núnden magyar igy csapja be az 
otthonvalókat az ajándékaivaL 

A magyarak Alig tudtak szólni a nagy bá
mulattól, hogy ez a turbános alak olyan jól be· 
szél magyarul. Hát kisűlt, hogy Mazafier ur ma-
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gyar czigány, aki hegedűjével nem tudván ele
get keresni, beállt arabusnak. De megkérte 
honfitársait, hogy a titkot ne ad'ák tovább, 
mert még elbocsájtják a szolgálatából, ha kisül 
a turpisság. 

- Betörök garázdálkodása. Klein Mór bu
dapesti vendéglösnek a Király-utcza 25 sz. a. 
levő helyiségébe az ajtó fölött levő ablakon át 
egy eddig ismeretlen tolvaj bemászott, s fel
törve az asztalfiókot, kivette az ott elzárt 
Wertheim-kulcsokat, a melyekkel felnyitotta a 
a kasszát. ~l vitt a betörő miütegy 1200 korona 
értékű ékszert s két takarékpénztári könyvet. 
A ko~_yvec_s~éket az. első hazai takarékpénztár 
egye~~let alhtotta kl, s az egyiken 4:0 korona, 
a mas1kon 10.000 korona volt elszámolva. Az 
egyikben egy 100 forintos ba"lkjegy is volt. Az 
ékszerek között volt 2 darab férfi brilliáns 
gyürü, az egyik sima lapos, kék kővel körü· 
lötte apró brilliánsokkaL A másik fe~Mn re
czézett széles, egy brilliánssaL Két darab női 
gy_i.i~~· melyek közül az egyik vékony, három 
~~llllanssal, a másik "figaro" gyül'ü apró bril
li~nkokkal. Egy melltü, ferde négyszögű alaku, 
ket oldalt brtlliánsokkal, közepén kék. 

- Levél 1652-böl Családi vagy hatósági 
levéltárakból olykor-olykor előkerül egy-egy 
::égi irás s a fakult papirosról, az elmosódott 
sorokból egy kor hangulata árad felénk. Egy
szerűbb, bensőségesebb életről regélnek ezek 
az írások. Ime egy levél a Pannónia czirnü 
lap hasábjáróL A fiatal Berzeviczy Pál írta, 
aki Tökölynél Késmárkan mint pohárnok szol
gált, a hasonnevü édes atyjának l 652-ben irt, 
szép zamatos. magyar nyelven és engedeimet 
kér, hogy még egy rsztendeig Tököly István 
szolgálatában maradhasson. I<~zt a levelet a 
lomniczi családi levéltárban csaknem har road
fél évszázadig hiven őrizték. Szól a követke
zőképpen: 

. Szolgálatomat ajánlom . Kegyelmednek, 
mmt kedves Uram Atyámnak. Isten sok jó· 
val áldja meg Kt>gyelmedet. Reviczky urarn
mal első KPgyelmével beszélgettem ma a 
mi állapotainkróL Reviczky Uram Kf':gyel
medhez mostanába nem jöhet, mivel hogy 
holnap Lengyelországba fogh menni István 
Ur ('r_ököly) eő Nagysága is Sandeczig fog 
me nm. 

Az én állapotomról Kegyelmednek most 
mt>gh nem irhatok derekasan, mint hogy Ked
dig halasztották az Contentalást. Mind azon 
által Keczer Uram eö Kegyelme szólott ve
lem és azt akarná az Ur, hogy megh egy 
Esztendeigh Poharnokul szalgáljam eö Nagy
ságát, mellyhez nekem semmi kedvem nin
csen, noha fizetést akarnak rendelni. Én pe
digh Kegyelmed hire nélkül sP-mmit sem 
cselekszem. Kegyelmedtül választ várván és 
jó tanácsot. Ezek után tartsa és éltesse Is
tan jó egészségben Kegyelmedet sok Esz
tendPigh. 

Költ Kesmark Varábul 16. Febr. Ano 
1602. 

Kegyelmednek mindenkori engedelmes 
fia, migh él alázatosan szolgáL 

Berzeviczi Pál s. k 
Czim: / 

Az Nemzetes és Vit~zlő Berzeviczy Pál uramnak 
Nekem kedves Uramnak. 

Atyámnak adassék eö Kegyelmének ez levelem. 

- A kinai angol követség titkos folyosója. 
Egy new-yorki ujság érdekes dolgot ir a kínai 
angol követség palotájáróL Egy volt tengerész
tiszt, ugymond, azt beszélte, hogy a pekingi 
angol követség az 1889-iki kinái mészárláson 
okulv!"-. titkos folyasót csináltatott palotája alatt 
a császászváros. felé vezető kijárással. E titkos 
folyosó arra a czélra készült, hogy a követség 
tagjai kimenekülhessenek rajta a palotából, ha 
a kínaiak megrámadnák őket. - A pekingi 
zavargásokról érkezett · táviratokban nincs szó 
erről a titkos folyosóról, vagy az angol követ
ség tagjainak ilyen módon való megmenekül~
séről. · De ha csakugyan igaz volna, amit az 
emlitett tengerész beszélt, a kínai angol kö
vetség· tagjai most nem igen vehetik hasznát 
a titkos folyosór,ak, mert a zavargás, mint 
tudjuk, a császárvárosban dühüng a legjobban 
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s a menekülők egyenesen a boxerP.k kezébe 
jutnának. 

- Fürdöélet a Balatonon. Siófokon, a Bala· 
ton e gyönyörű fürdőjében napról-napra P.lén
kebb az élet. A fürdővendégek száma már ed
dig négyezren felül van. Az ujabb vendégek 
közt ott tartózkodnak: li'abiny Taofil orsz. kép
viselő, Hőgyes Endre dr. egyetemi tanár, Antos. 
Béla csász. és kir. kamarás, Szamossy János 
dr. egyetemi tanár, Téglás Gábor igazgató, Ma
darassy Imre, Purgly Sándor dr., Kemény Pál 
dr. országgyűlési képviselők, Knapp Lajos ha
józási felügyelő, Stauber József, az Aradi Köz
löny felelős szerkesztője ~s neje, Uray Béla ta
nár, Liptay Béla csász. és kir. kamarás, Haab 
Róbert dr. bécsi orvos, Fischer N. München
ből stb. 

- Öngyilkossági kisérlet. Stein Viktor bu
dapesti születésü 25 éves ügynök ma reggel a 
Rózsa-utcza 5. sz. a. levő lakásán szerelmi hu
bánatában marólugot i v ott. Sulyos belső sérü
lésekkel került a Rókuskórházba. 

- Azok e boldog szegediek l Egyik szegP-di 
lapban olvassuk ezt a különös fogadást: Városszerte 
beszélnek azon érdekes fogadásról, melyet az egyik 

. biztosító intézet szegedi vezetője és egy kapitány 
tettEik, Arra fogadtak, hogy a kapitány 40,(}()() da
rab ezres bankót nem tud elvinni az osztrák-ma
gyar bankból a bécsi körutig. A bankók sulya elég 
tekintélyes. Hatvanhárom kiló. A pénzmennyiség pe
dig kerek nyolcz millió korona. A fogadás két ezer 
korona. Kérdés azonban miként szerzik: be a foga
dáshoz szükséges 40,000 darab ezres bankót, mert 
ilyen nagy összeg ezresekben egész Délmagyaror
szágoD sincsen. De föltéve, ha volna is, az állam 
fQl!:adási czélra nem engedné át ezt a naey össze
get, mert hiszen ennek a megfelelő biztosítékot kel
lene nyujtaniok. Még ez esetben sem czipelhetné 
végig a városon a fogadó a t~rhes kincseket, olyan 
aot zaivány sereglene össze itt Szegeden a világ 
minden ré11zéből. 

- A jöv6 puskája. "Il fucile dell awenire" 
- a jövő puskája, igy nevezik Olaszországban 
a Cei-Rigotti bersaglieri kapitány uj találmányu 
puskáját, melylyel perczenkint háromszá~ lö
vést lehet tenni. Cei-Rigotti kapitány már be is 
mutatta az uj puskát Bresciában egy katonai 
bizottság előtt. A puska akKora sulyu és hosz
szu, mint az olasz lovassági karabély és Spa
nyolország és Venezuela már rendeltek is ilyen 
puskákat a csapata:k számára. Cei-Rigotti még 
l895·ben közölte a nápolyi herczeggeL aki ak
kor firenzei hadoFztályparancsnok volt, hogy 
az ő véleménye s3erint a puskák elsülése al
kalmával keletkező gáz fölhasználásával a pus
káknál is el lehetne érni azt a gyorsaságot, 
mint a mitrailleusöknél. A hadUgyi és tenge
részeti miniszterek megbizták Cei-RigottiL a 
puska elkészítésével és gyakorlóhelyül re.adel
ke~ésére bocsátott~k a speziai öblöt és a via
reggioi lövőteret. Ot évi kisérletezés után sike
rült is neki előállitani az uj gyorstüzelő, kifo· 
gástalanul müködő puskát. 

- Katonazene a parkban. A helybeli cs. és 
kir. 33. gyalogezred zenekara holnap, esütortökön 
este 6 órától 8 óráig a Baross-parkban nagy 
bangversenyt rendez. 

- Kiesett az ablakból. Szülók gondatlansá· 
gának lett áldozata tegnap délután egy tizen
nyolcz éves leányzó Budapesten. Kanda Pál 
vasuti kocsimeater Bajnok-utczai második eme
leti lakásán az ablakokat tisztogatta a család 
Gizella nevü leánya, de öv nem volt a dere
kán, mely az ablak-karfához erősttette volna. 
Egy vigyázatlan pillanatban elvesztette az 
egyensulyt és a magasságból alázuhant a földre. 
Testét, karjait összetörte, sulyos hetegen ápol-
ják szülői lakásán. · , 

- Halott az országuton. Titokzatos eset 
történt Dömsöd község határában. Az ország· 
uton a községbeli csendőrök őrjáratuk alkalmá
val egy halott embert találtak, klilsejéről ítélve 
meaterember lehetett. Halántékán lőtt sebet 
vettek észre,· de az öngyilkosságot valótszinlit
Jenné tesz az a körülmény, hogy a halálthozó 
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fegyvert sehol sem lelték a halott körül. Irást, 
vagy egyéb holmit nem találtak nála és igy 
nem ts tudták személyazonosságát megállapi· 
tani. A dömsödi csendőrség a rejtélyes ügyben 
meginditotta a nyomozást. 

- A katonai szükségleti czikkekra nézve kü
lön osztályt rendezett be Porter Vilmos koronás 
áruháza Aradon. Erdekében áll tehát minden bevo
nulónak, hogy ezen elönyös és kényelmes bevásár
lási forrást felkeresse. Tartalékosoknak szükséges 
bőröndök, trikók, alsó ruházatok, harisnyák, ruhake
fék, fésük, tükrök, továbbá kautsuk gallérok, kéze
lők, keztyük evőeszközök, zsebkések, praktikus pénz·, 
dohány- és czigaretta tárczák és minden nélkülözhe
tetlen czikk és apróság legjutányosabban kaphatók 
Porter Vilmos koronás áruházában, Aradon, a Köz
ponti szálloda épületében. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Révész Nándor könyv- és papírkereskedő 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
képviselőséggel ruhá7.tuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlönl 
kiadóhivatalát érdeklö megbízásokat. 

A gyanu öl. 
(K~& ember hal•la.) 

- Az A r a d i K ö z l ö n 'l tudósitój~tól. -
Arad, augusztus l. 

Megrendítő tragédia hire jött. hozzánk, Er
dély földjéről: Gyulafehérvárról. Kiilönös, szin
te csodálatba ejtő tragédia ez, szomoru végzete 
egy földesurnak 8 az ó szolgájának. A gazda, 
kinek értékes ezüst portékája tünt el, gyanuba 
vette az inasát, a hűséges cselédet, aki nem 
birta el azt a szégyent: elpusztította magát. 
Rettenetes hatása volt a legény végzetes P-lha
tározásának a földesurra, akit seivszélhüdés ért 
a halálos hir hallatára. 

Gáll Béla tekintélyes diódi földbirtokost 
évek óta szolgálta inasképen Papp Béla fiatal 
legény. Derék, hü cseléd volt, amolyan tipikus 
urasági inas, fajtájának minden tulajdonságá
vaL Gáll föltétlenül bizott a l egén~ ben, aki 
nem volt rest, hogy visszaélt volna a biza
lommal. 

A minap GyulafehérvArról hazatérve, azt 
vette észre a földbirtokos, hogy egyik szek
rényből hiányzanak az ezüst evőeszközök. 
Nyomban vallatóra fogta a házi cselédeket, s 
még ebben a munkában segitségére volt az 
inas is, kinek a különös módon zavart viselke~ 
dése gyanut ébresztett Gáll Bélában. 

-:- Te loptad el az ezüstöt - riadt hirte
len a fiura, s megragadta a kezét. 

A legény elsápadt, majd meg arczába 
szökött a vére, s erősen tiltakozott a gazdája 
vádja ellen. 

-- Sohase nyultarn én az uréhoz, ne is 
fogjon rám tolvajságot! 

Gáll Béla azonban fönntartotta gyanuját s 
az inast a csendőrökkel fenyegette, hiába, ta
gadott, esküdött, sirt a boldogtalan fiu. 

- No, majd reggelig előadod - mondta az 
ur s kiüzte az inast szobájából. 

Papp Béla pedig, az uraság legénye ki
sompolygott a szekér szinbe 8 egy gerendAra 
felakasztotta magát. Szerencsétlen tettét észre~ 
vette az apja, aki béres az uradalomban. Az 
aggastyán kétségbeesetten futott a fiához, de 
már késő volt, nem segíthetett. Mire a kötelet 
elvágta, Papp Bélában nem volt szikrája sem 
az életnek. 

Nagy rémület támadt a pusztán. Az embe
rek jajveszékelve futottak össze. Azután meg 
vitték a hirt a földesurnak, föl a kastélyba. 

- A Béla fölakasztotta magát ! 
A szerfölött ideges, érzékeny lelkü férfira 

rettenetesen hatott a tudata annak, hogy gya
nujával halálba űzött egy embert. 

Megtántorodott, oda kapott a szivéhez s 
hörögve vágódott végig a padlón. Mire Gyula-

• 
fehérvárról kihajtatott a doktor: halotl voll 
Gáll Béla, a diódi puszta ura. Szivszélhüdés 
ölte meg. 

A tragikus e~et mély részvétet keltett 
messze környéken. 

NAPIREND. 
Auguaztus 2, Csütörtök. Róm. kath. naptár: Alfons. 

Gusztév.- Protestáns naptár: Alfonz, Gusztáv.- Görög
keleti naptár (julius 20.): Illés próféta. -A nap kél • úra 
24 perbzkor, nyugszik 7 óra 15 perczkor. - A hold kél 
ll óra 31 perczkor, nyugszik 9 óra « perczkor. 

Időjárás. Légnyomás reg~el 7 órakor 7605 millimé
ter. délután 2 órakor 759·9 milliméter. - Hömérsék reg~ 
gel 7 órakor CO + 15·2. délután 2 órakor CO + 23·7. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor N. 4. délután 2 óra
kor N. 5. - Felhőzet reggel 7 órakor többnyire derült. 
délután 2 órakor félborult. - Csapadék az utóbbi 24o órá
ban O milliméter . 

Időjóslás. A központi meteorologial intézetnek Arad~ 
ra küldött táviratai szerínt a mal napra a következő idő
Járás várható: Hőemelkedés. keleten csapadék. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (sziJl· 
hAz-épület, 1-sö emelet) nyitva van mind.ennap délelőtt 8 
órától délután 6. óráig. Belépti-dU: Hétkö;mapokon 4.ű fU. 
lér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van vas~r- és ünnepnapok• 
kivéve, mindenuap 11•,1,-12•,1, óráig. Helyiség: Ereklye
muzeum helyisé!!'e melletti ülésterem. 

Schreyer Hárry hangszerkiállitása (Szabadságtér 21.) 
Nyitva naponta délelőtt 10-12 óráig, délután 3-7 óratg . 
Bemenet szabad. 

Augusztus 4. A:/. aradmegyei gazdasll.gi-egyesület sz6-
löszeti és borászati szakosztályának él'tekézlete déle!Mi 
SIM órakor (Gyorok községháza.) 

Augusztus 8. Városi közgyülés délután ~ órakor. 
Augusztus 15. Tisztiorvosválasztás Eleken. 
Szeptember 12 - 13. Országos pinczérgyülés Arr.doa.. 

Vigaimi naptár: 
Augusztue · 4. Az uj-arad-zsigmondházi egyesült On

kéntes tűzoltó-egylet tánczvigalma (Ma.rtini-vendéglő.). 
Augusz1va 12. A:/. aradi kereskedők körének népún.oe-

pélye (Városliget.) 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren

Verein a következő fizetésképtelenségeket jelenU. : 
Szür~z Kálmán, Jász-Ladány. - Breckner Fride
rika, Nagy-Szeben. - Dixner Lipót, Nagy-Becs
kerek. - Pichl Venczel, Marienbád. - Ifj. Síera. 
József, Veszprém. - Bernsberger Ann.a, BudweiL 
- Swach Jozefa, Bécs. 

Budapesti árú- és értéktözsde. 
- AJ. A r a d i K ö al ö D T távirati tudósitua. -

Budapest, augusztus l. 

D é l i t ö zs d e. BuzakinAlat csekély. vételkedv Jó. 
Meghat~rozott irányzat mellett 25,000 métermázsa kerüUi 
forgalomba, változatlan árakon. Egyéb gabonanemüek ki-
zül árpa szilárd, rozs meghatározott, tengeri igen twlár4. 
zab nyugodt, repcze magasabb. ldöjár~ ~ép, 

Zlt.rul 12 órakor: 
Buza októberre . . . . 7.66- 7.67 
Buza 1901. ápriliara • . . . • . 7.98- 7.99 
Rozs októberre . . . . . . . . 6.80- 6.82 
Rozs 1901. ~prilisra . • -.--.-
Zab októberre. . . . . !U 7- 5.18 
Tengeri augusztusra . . 6.28- 6.30 
Tengeri szeptemberre . . 6.20- 6.21 
Tengeri 1901. májuara . . 4.88- 4.89 
Repcze augusztusra . . . 13.W-.-

Záml 4 órakor: 
Buza oi:tóberre . . . . Ull- 7.62 
Buza· 1901. ~prilisra . . 7.9..._ 7.9~ 
Rozs októberre . . . . 6.78- 6.79 
Rozs 1901. ~prilisra . • . -.--.-
Zab októberre. . . . . ~.19- ~.20 
Tengeri augusztusra . . 6.28- 6.~ 
Tengeri szeptemberre . . -.--.-
Tengeri 1901. májusra . . •. 80- ~.87 
Repcze augusztusra . . . t:Ul0-13.60 

Zlt.rul i órakor: korona 
Osztrak bttelrészvény . . . . . . 66~.50 
Magyar hitelrészvény . . . . . . 688.-
Leszámltolóbank részvény . . . . •fll.-
Rima-Mur~nyi vasmű részvény . . . . MS.
Osztrák-magyu államvasuti részvény 6fl8.50 
Közuti vasut . . . . . . . . . . . . 606.
Városi villamos vasut részvény ... 290,75' 

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- Augusztus l. -

Magyar elsőrend ü: Öreg nehéz p!\ronként ~ kilo· 
grammon felüli sulyban fillérig. Oreg közép pt\.
ronként 300-400 kilogramm sulyban --- fillérig. 
Fiatal nehéz páronként 320 ldlegrammon felüli sulybao 
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94 - 95 fillérig. l<'iatal közép páronként 251-320 kilo
gramm sulyban 93 - 94 fill!;rig. Fiatal kiinn~·ii páronként 
250 kilngrammig te~;jedö sulyban 93 - 94 fillérig. 

Mag~·ar szcdeU: Nehéz páronként 280 kilogrammon 
felüli sul~·ban ---- fillérig. Közép páronként 240-280 
JrilogrHmmon felüli sulyban --- fillérig. Könnyü pá· 
ronként 2 ;o kilogrammig terjedő su ly ban--- fillérig. 

Romániai: r\eh(•z páronként 320 kilogrammon felüli 
sulyban ---- fillérig. Közép páronként 2-'>0-320 ldlo
grammon felüli sulyban ----.- fillerig. Könnyü páron
ként 2.~. o kilogramm ig ter:jedö sulyban ---- fillérig. 
Romlmiai ere(kti (Stachl) Nehéz páronként 240 kilogram
mon feliill sulyban --- fillérig Könoyü páronként 
240 kilogrammig terjedő sul~·han --- fillérig. 

Szerbiai: Kehéz páronként 280 kilogrammon felüli 
sulyban 95 - 96 fillérig. Közép páronként 240-260 kilo
gramm sulyban 93 - 94 fillérig. Könnyü páronkét 240 
kilogramrnig terjedő sulyhan !M - 94 fillérig. 

:Megjegyzés. A fent jegyzett árak suly szerint és pe· 
dig a szokásszerü levanások mellett. egy kilogramm suiy
ra fillérekben értendők. Szokásszeriilcg a hízott sertések 
teljes (brutto) sulyábvl az életre páronk~nt. 45 kilogramm 
vonaodú le. A sertések vételárából a vevő javára 4°/0 vo
nandó le. A sertt'!sek osztályozásánál azok teljes (élö) su
lya vétetik irányadónak. 

Sertésléis;r,ám. Julius 29-én volt készlet 43214 darab, 
julius 30-áu: fölhajtatott 152 darab, julius 30-án elszál
líttatott 526 darab. julius 31-én maradt készletben 43tHO 
darab. Uzlet: Csöndes. 

Hivatalos árfolyamok 
a budape!iiitl árta. ~- ~rtéktőzs(l~n. 

B11dapest, 1900. augusztus l. 

Magyar aranyjáradék 4% 
Magyar koronajáradék 4% 
Magyar arany ;l1,~ 0/0 , •• 

Magyat· ezüst 4'~"/0 ••• 

Magyar keleti vasut . . . . . . . 
Magyar földtehormentesitési kötvény 
Magyar italmegváltúsi kötvény . . . . . . 
Hurvát-szla\·on földtehermentesitési kötvény 
Mag~·ar n)·ereménysorsjcgy kölcsön . 
Tiszaszabályozitsi és szegedi kölcsön 
Osztrák papírjáradék . 
Osztrák júradék ezüst . . . . 
Osztrák júradék arany . . . . 
Koronajiu·adék . . . . . . . . 
1860-iki államsorsjeg-yek . . . 
ÜS?.trák-magyar bankrészvény . 
Mag~·ar hitelbank részvény . . 
Oazt.rák hitelintézet részvény .· .-
Osztrák-magyar államvasnt .... 
20 frankos arany (:--:apoleondor) ·. 
Német birodalmi márka 
London • . . . . 
Páris a • • ~ • • • • • , • 

96.-
90.80 

100.50 
99.60 
97.50 
90.50 
98.30 
92.50 

158.-
139.-
97.30 
97.-
96.25 
96.75 

134.50 
. 17!0.-

686.-
665.50 
660.
. 19.33 
118.45 
243.-
96.60 

REGE NY • CSARNOK. 
lflodeJ•n Opltélia. 

-Regény.-

.... - Fordította: Liptai Imre. )19) 

(l?olytatfls.) 

- Hol van Feodorowna? En nem kisér· 
hetern magamat. 

- Ha megengedi, felajánlom a szolgála
taimat, - mondá Trijenszky és a zongorá
hoz ült. 

-- "Oh, azok a boldog órák!" - éneklé 
csengő, iskolázott hangjával. Asanin volt az 
első. aki odarohant !1. leányhoz, hogy kifejezze 
elragadtatását. 

- Rabszolgájává tett., dadogta, ittasult 
tekintet-tel nézve reá 

- Elragadó, elragadó! - kiáltott a her· 
czegnő. 

- Második Patti, - mondá Mausz, mint 
mlndig, valahányszor Olga énekelt. 

- &JngedJell meg, - szó\t. Raut.zew, de 
ez Rligha énekel jobban, mint Olga Elpidifo
rowna. 

A liatal herczegnő Iwanownával társalgott, 
!B.ialatt Gundurow ezet'szer 1s szeretett volna 
hozzá küzeliteni, de a herezeg jelenlétében nem 
merészkede~ t. 

- Lina. önnek ~s kell énekelnie, midenki 
hallani kivánja, - szólt Olga. 

- Igen, kedves gyerme1Wm. énekelj ne
künk valamit, - szólt a herczegnő. 

Trijenszki ismét fölajánlotta a kíséretét. 
· A fiatal herczegnő egy nagyon ismert zo

. mánczot énekel Gnrdigianitól : "O, Sztantisz
szima Vergin e Maria." Egy egyszerü paraszt. 
leánynak az imája ez, aki védőszentjétől, beteg 
"Pove-rinó"jának a gyógyulását kéri. 

Lina ezüstcsen.;ésü, tlszta hangocskája 
mely ugy hallatszott., mint egy gyernek éneke, 
ugy hatott mintha a magasból jött volna .. 

Elandalogva és leverten hallgatta Larion 
herezeg a dalt, aki végigdőlt a kereveten, mi
allat.t Iwanowna a szemeit törülte. Gundurow 
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pedig, hogy elnyomja érzelmeit, csaknem vé· 
resre harapta ajkait. 

- Nagyon szépen énekeltél, - mondá La
rian - odamenve hozzá. 

- Igazán örülök, hogy tetszett, ked ves 
bátyám. 

- Igen ... silt olyan különös érzelemmel, 
amint nem is vártem volna tőled, - folytatta 
és elsötétültek a vonásai. l\li::~ha a legkomo
lyabban kérnéd egy bet.eg felgyógyulását, 
tette hozzá erőltetett nevetéssel. 

- Hála Istennek, hogy nincs betegiink -
válaszolt a leány kissé keményen. 

Ujból megszólalt a zongora Olga énekelt 
egy románczot. 

Az utolsó vers után kijelentette a leány 
hogy beelégelte és nP.m hajlandó többet. éne
kelni. Asamn erre észrevette, hogy a leány 
szeretné, ha a terraszra követné. 

- Wladímir, jöjjön csak ide kérem, 
kérem. 

- Hallgasson meg, - szólt Olga szenve
délyesen, - tudom, hogy ön okos ember adjon 
nekem egy tanácsot. Nekem ugy tünik f~l ugyan
is, hogy az a jó egyetértés, amit az én öreg tisz
telömtől mindeddig tapasztaltam egy kissé rmg 
van zavarva. 

- No, az m~tjd elmulik, - felelte Asanin 
nevetve, -· ki tudna az ön szép szemeinek 
ellentállni ? 

- Egyáltalán nem gondol már reám tudom, 
- mondá Olga - és az én szép sz~meim nagyon 
hidegen hagyják. 

-- De hiszen akkor éppenséggel nincs oka 
nyugtalankodni, - jegyezte meg a fiatal ember. 

- Nem is magamat féltem, - mondá 
türelmetlenül, - de az atyámnak árthat. 

- Milyen gondolat? ! -kiáltott Ásanin -
annál sokkal előkelőbb és és nemesebb gondol
kozásu. 

- Azt hiszi? - sZólt viga élénken. Alap
jában véve én is azt hiszem, hogy nem képes 
olyan alacsony t.ett~kre ... Istenem, milyen 
kétségbeejtő állapoL ez az egész, - tette hozzá 
meggondolatlanul. · 

Csod!llkozva nézett reá a fiatal ember. 
- Igen, - folyLatta a leány, teljesen áten

gedve magát érzelmeinek, miközben a könyek 
összeszorították a torkát, - milyen nyomoruiiág, 
ha valaki t>gy szegény rendőrtisztviselő leánya 
fis kénytelen a jótevőtól függni. Ahelyett nézze 
csak meg Linát ! Fiatal herczegnő, a hozománya 
legkevesebb ötszázezer rubel. Es mi haszna 
van belőle? Semmi. A g:1zd:1gsága csak teher 
neki és ha nem figyelmeztetné az anyja, min· 
d en nap ugyanezt a ruhát kellene viselnie. A 
szabája ol;yan egyszerü, mint egy klastrom czel
lája. Istenem ! Ha én az ő helyén lehetnék ! De 
nem, neki mindne van, nekem semmim sincs ! 
Milyen igazságtalanság? .. , Oh, ha nekem 
csak a volna, ami neki, én tudnám, hogy 
kell fölhasználni. 'rudom, milyen állást foglal-
nék ~- · · 

- En még csak azt tudom, szakítá 
meg Ásanin, szenvedélyesen tekintve reá, 
én csak azt tudom, hogy imádom önt. 

- Eh, mit! Elhiszem. hogy talán e pilla
natban szeret. - szólt Olga mosolyogva, - de 
nem mondta-e ... 

- Az esztelenség volt. - válaszolt tüzzel, 
- akkor még nem :smertem. Most azonban, 
- a hangja reszketett, - bZóljon egy szót, 
és holnaP az oltárhoz viszem. 

- Nem, nem ilyen ember kell nekem 
féz:jiil . . . nem, ismételte olyan tekintettel, 
amely a fiatal ember szivébe markolt, - mert 
magát nagyon is szeretném, aztán szerencsét
lenilé lennék, miután a maga szerelme aligha 
tartana tovább egy óránál. 

- Egy óra! De ez az óra aztán paradi
csom volna a földön ! - kiáltott Ásanin. 

A leány fejét rázta és· mosolyogva, meg 
sóhajtva felelé: 

- Nem, én nem vagyok önnek való asz
~.zony, én nagyon sokba kerülnék önnek 
On nem gazdag, ugy-e bár'? . 

A fiatal ember megragadta kezet, 
- Lehetetlen, - mondá - hogy ilyen 

borzasztó módon váljunk el egymástól. 
A leány gyöngéden elvon~a a kezét. 
- Hiszen éri nem mondom, hogy legyen 

köztünk vége mindennek, -suttogta álmodozva, 
könnyü pirulással, - majd meglátjuk később. 

Még az este elhagyta Iwanowna Szitzkoe-t, 
gondterhessebben és izgalottaban, mint valaha. 

·r· t · · an r · 

1900. augusztus 2. 

- A leány szereti, vagy legalább is közel 
áll ahhoz, mondá magában és hozzátette : 

- Istenem! Ugyan mi vár még. szegény 
gyermekekre. · 

Unokaöcscsét a katélyban hagyta, mert 
Asanin megigérte, hogy vigyázni fog nlinden 
lépésére és rögtön értesiteni fogja, ha ujabb 
nyugtalanitó eset történik. 6 maga azonban 
elhatározta, hogy az; előadás napjáig nem tér 
többé vissza a kastélyba. 

(Folytatása következik.) 

IDEGENEK ARADON. 
- Augusztus l. -

Fehér Kereszt szálloda. Geró Károly 1ro es 
neje Budapest. - Dietl'icbstein Mór utazó Budapest. 
- Sommer Vilm0s utazó Budapest. - Weisz Ja
kab utazó Bécs. - \Valter József utazó Bécs. -
Seiinger Móritz utazó Bécs. - Kaufmantl lgnácz 
kAreskedó Pankota. - Buchsbaum Albert utazó Bu
dapest. - Klein Lipót utazó Budapest. - Kurz
wald Emil utazó Bécs. - W e isz Adolf utazó Buda· 
pest. - Gilfa.lvi Béthj Lajosné uirtokosné és leá
nya Déva. - Markstein Gyula utazó Hemscbeid. 
- Jelinek Oszkár utazó Reichenberg. - Kvizda 
Ottó utazó Prága. - Reinfeld Henrik utazó 01-
mütz. - Baumann Rezső utazó Bécs. - Hartman 
Manó utazó Bécs. 

Vass szálloda. Kohn József ·vállalkozó Berza. 
- Strasser Lajos birtokos Gurahoncz. - Sohr Sá· 
muel ma!";ánzo Budapest. - Bonts Gyula kir. kö7.
jegyzö Y.-Hunyad. - Szilárd Ferencz utazó Buda
pest. - Braun Adolf utazó Berlin .. - Redich Ká
roly utazó Bécs. - Békeffy Dezsó állu.to;.-vos Cser
mő. - Sinek Jozsef utazó Bécs. - Hans Samu 
utazó Budapest. - Laufer Mór utazó Hamburg. -
Feick Ferencz utazó Budapest. - Lefkovics · Mór 
utazó Budap~>st. - Friedrich Alfréd utar.ó Bécs. -
Kohn Miksa utazó Budapest . 

A felelős szerkesztö távollétében a szerkesztésért felelős: 

======='V'==·=·=-==G-=6=·=-===~==- _,-~ 
Vasuti közlekedés. 

(Érvényes 1900. évi május hó l-tól.) 
ARADRÓL ARADRA 

Budapest felé Indul: 

Nagyváradra reggel lUO 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. ll. 20 
Személysz. tv. d. u. 3.56 
Gvorsvonat délután 4.21 
siomélyvonat este 9.35 

Erdöly felé: 
Személyvonat reggel tl.35 
G\·orsvonat délután 12.11 
Soborsiuig delutan 2 04 
Személyvonat d. u. 4.30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvir felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel 6.45 
Személyvonat d. u. 4.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel· 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapest felől érkezik: 
Személyvonat reggel 6 05 
Személysz. tv. r«'g-~<el 9.1 O 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyvonat d. u. 3.55 
G~·orsvonat este 7.11 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdély felől: 
Soborsim•ól reggel 6.59 
Személyvonat d. e, 10.50 
Radní1ról délután 2.36 
Gyorsvonat délutAn 4.06 
Személ,vvouat este 8.57 
Gyorsvonat delelőtt 8,08 

Temesvár felöl: · 
Ve!Q'csvonat d. e. 10.43 
Szcmdyvonat d. u. . 3.44 
SzemólyYonat é~el 10.55 

Szeged felöl: · 
Személyvonat reggel 8.!\3 
Vegyesvonat este 6.50 

Brád felől: 
Boros:;ebesről szv. r. 8.03 
Vegyesvonat d. e. ll,
Személyvonat este 7.-

Aradi nyári szinkör. 
Csütörtökön, J.I.J(}{}, évi augusztus hó 2-án : 

A sötét titok. 
Látványos angol sziumü dalokkal, 4 felvonlisban. 10 kép 
ben. lrta: Job u Douglas. Zcnt'jét. szerzé: Ernst. Reiterer. 

Fordította: Lukácsy Sándor. 

SZE~rÉLYEK: 
Morton János Bács Károly. Brácsás ... Szadat F. 
Mary, leí1n,va Angyal Ilka. A vendéglős. Andorffy P. 
Nelii, leánya Harmatb J. Norton JÍ'!.nos Fenyéri Mór. 
Doughy ..•. Palágyi L. István .. , . Gáth! K. 
Brocke .... Czakó V. Master Loates Lúszló Gy. 
Webster ... Kalocsa R. Klinkerik ... Mezel Péter. 
Mr Wels ... Hegyesai Gy. Altmeier ... Nyilassi M. 
Ben ...... Sólyom L. Ludmilla. neje Tolnayné. 
1\lurr·ay .... Boda F. Rozen Amma Rédei Szidl. 
Charley ... Erczkövy K. Lieben Lizi . Parlagi K. 

.. 

Klárinétos ... Hajnal D. Stahl Anna . Felhő Rúz;si _lllfl'j__ .. ~ 

Kezdete 8 áP•kor. - '·' 

r r 11 e . 

... 
f 

l 
. " ........ _ ... ,.,, -· ....... -..;". 



·" 1900. augusztus 2. ARADI KÖZLÖNY. ll 
~~------------------------------------~~~~~~~~~------------------------------------~ 
( 12853-· 1900. szám. 

Árlejtési · hirdetmény. 
Az aradi m. kir. jószágigazgatóság részéről ezennel köz

hirré tétetik, hogy az al5hb felsorolt munkálatoknak vállalatba 
adása ezé lj ából az aradi m. kir. jószágigazgatóság hivatalos he
lyiségében 1900. évi augusztus hó J6-án délelötti 9 órakor fel-

- sőbb jóváhagyás fentartása mrllctt irásbeli zárt ajánlatok tár
gyalásával egybekötött nyilvános szóbcli árlejtés fog tartatni, 
melyre vállalkozók .L0°/0 bánatpénzzel ellátva oly mrgjrgyzés-

,. sel hivatnak meg, hogy az l lwrona bélyeggel ellátott írás
beli zárt ajánlatok a kikiáltási össszegnek megfelelő 10°;0 bá
natpénzzcl ellátva az árlejtés megkezdéseig alúlii·ott m. kir. 
jószágigazgatósághoz adhatók be. 

Ezen ajánlatokban, melyekben az l korona bélyeg sza
búlyszeriicn átírandó, a megajánlott vállalati összeg nemcsak r számokkal, hanern bptüvel tisztán érthetően kiirand6 és vilá
gosan kijclentendő, hogy ajánlattevő az ártejtéRi jegyzőkönyv 
feltételelt és a költségvetrsben feltüntetett rnnnkálatokat -
melyeket aláírni köteles - ismeri, azoknak magát felétlenül 
aláveti, és azokat elfogadja. .... 

Az árlejtési feltételek és költségvetési .. · okmányok .. alólirt " 
jószágigazgatóságnál megtekinthetők. . . 

Ut6- C'lkésett, valarnint távirati ajánlatok nem fogadtatnak 
el még az esetben sem, ha azok egy ujabbi árlejtés megtar
tása esetérc kötelezőleg fenntartatnak is. 

Vállalatba adatni fog 1 

l. A ó szivaczi róm. kath. lelkészlak épitése. 
a kegyuri kincstár terhére eső költség 1 OH 97 korona 56 fill. 
a kőzségre eső kézi és fuvarköltség értéke 2552 korona 25 fill. 
mely összeget a község a természetben kiszolgnltatanuó kézi -
és fuvarnapszámokkal fogja kiegyenliteni. . . · · 

2. Az apátfalvai róm. kath. lelkészlak javítása: a kegyuri 
kincstár terhére eső költség .. . .. . .. .... 3 ö !-lS kor. 29 fill. 
a községre eső kézi s fuyar költ&égváltságára 183 kor. 68 fill. 

3. A nagylaki róm. kath. templom s paplak helyreállitása : 
A kegyuri kincstár terhére eső költst'.g l H43 kor. 3-l fill. 

a község terhére cső s természetben kiszolgáltatandó 
kézi és fuvar költség .. . . . . . . . . . . .. . . .. .. . 12H kor. 20 filL 

Arad, 1900. julius hó ~7-én. 

M. kir. állami jószágigazgatóság. 
2 t g;~ (Utánnyomat nem dijaztatili:.) 

' ' e a ro inum'' 
(Olnj-sebtattasz) 

Bámulatos gyorsan gyógyitó 
olaj-sebtapasz, a me ly egyet• 
len a nta~a ne1nében s egy 

ré;ti esalácl titka. 

Budapes "te :n. a k..a"t<>:n..aság:n..á1 o:r-vos:tl.ag re:n..c:J.e1 -ve. 

Biztosan gyógyitja s a fájdalmat rögtön csillapitja bármily sebeknél: vl\gAM, zuzódás, ~Jtl!l!l, lagya\M, mintlenféle kelnéll)', a női em• 
lők gyulada\Ma és gytUél!le, a titkos betegHégek, kltktések stb. 

==== Egy adag ára használati utasitással együtt 2 korona. ==== 
A hatásért kezességet vállal, a mi, ha elmaradna, - a pénzt visszaszolgilltatja a "Stearoptiuumu laboratoriuma. - A pénz beküldést:·vel vagy utiw

~e,y;ctö •• =~-~·~te_a_~?ptin.~m••Jaboratoriumftban: Budapest, ~-•-•.:. kerület, Mexikói-ut BB., 11. 25. 

1947-1900. tkvi sz. 

· Árverési hirdetmény kiYOnata. 
A világosi kir. járásbirós»g, 

mint tlkvi hatóság közhirrfi teszi, 
hogy gróf Nádasdy li'erencz gyoroki 
uradalma, továbbá Wenter Ede 
aradi, lov~hbá Arad-csanádi gaz
dasági takarékpénztár r. t., to
vábbá özv. Izsó Istvánné aradi, to
vábbá Szelle József ügyvéd, aradi 
lakosok, továbbá Viktoria takarék 
és hitelintézet r. t.. és végül Pa· 
kurár Ádámné szül. Luka Lena 
kovaszinczi lakosok végrehajtató· 
nak, Luka Juon kovaszinczi lakos 
végrehajtást szenvedett elleni 400 
korona, továbbá 520 korona, to
vábbá 1000 korona,·. továbbá 310 
kor~na, továbbá 676 korona, to
vábbá 420 korona és végül 120 
kor. tőkekövetelések és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a világosi kir. 
járásbiróság tr,rületén lévő, Arad
roegyébell f.;kvő, a kovaszinczi 
162. számu tjkvben A. I. 1-7. 
sorRZ. a. felvett 159. üsszeirásu bel
teikes ház és 1/t·ed k ülállor'nányu 
földre 1630 koron~íhan é:; ugyan
ezPn Rzámu tjkönyvbPn az A + 1. 
sor (601 7, 601 8) hrsz. a. felvett 

12 forint 75 kr. szőlődézsmavált
súggal terhelt szőlőre 68 koroná
ban ezennel megállnpitott kiki
áltási árban az árverést elrendelt.e, 
és hogy a fP.nnebh megjelölt ingat
lanok az 1900. évi augusztus hó 
17-ik napján d. e. 10 órakor Kova
szincz községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitott 
kikiáltási áron alól is eladatni fog
nak. 

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok b1~csárának 10°/o-át· 
vagyis 163 kor. és 6 kor. 80 fillt 
készpénzben vagy az 1881. évi LX. 
t.-cz. 42. §-ban jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. nov. hó l-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminisz
teri rendelet 8-ik §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírokban a ki· 
küldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmé
ben a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott sza
bályszrrü elismervényt átszolgál
tatni. 

Kelt Világoson, 1900. évi ju
nius hó 2-ik napján. A világosi 
kir. járásbíróság, mint telf'kkönyvi 
hatóság. 

2194 
Ak nay, 

kir. járáshiró. 

' ~;;.; ·" 

Nyilvános köszönet egy kiváló szépltöszernek. 
~~·ilatkozat. I~orcn tisztelt. gyógysz.ert'sz ur ! Az ün által fel

talált lbolya-créme kitünő hatú:.;a inditott arra. hogy e1. uton 
lep;hálásabb köszönetcmct nyiivanitom. A jó készittnt>nyi•rt. fo
gadja ürükös kösz.ünctcmet, mert egy pár nap alatt eltávolitotla 
az arczomon lévő összes szcplüimet és májfoltokat, egyuttal biz
tositom, hogy széle~ ismerős körömben lljúnlani fogom. 

Bécs, 1899. decz. ::.. Kitünő tisztelettel larseuky Adél 

Szepl6, m•Jtolt, biblros b6rvlrlss6get 6s mlndennema 
aroztlsztitlan••uot bámulaws rövid i4IÖ alatt elmulaszt az 
egesz világon eltCJjedt teljeseu ártalmallaD szer a llaló•·l~le 

IBOLYA·CRÉ E 
ára: l tégely 50 kr. lbolya-créme szappan 35 kr. Ibolya puder fe

hér, rózsa és crém szinben 60 kr. 

Hajós- IBOLYA TEJ (Eau de Violette de Hajós.) 
féle- • Ezi'D hygirnicns mosdóviz az 

arcz, nyak. karok é;: k!'zeknek mrgkapó széps<'~rct. fPhérli!inm 
és rózsa szinében tündöklő varázsos sziut külcsüniiz. l Uveg 50 kr. 

Ovakod)unk él"téktelea ba~tllaokt611 
lbolya-t!rf<lnf'm csinos gömbölyU kék dobozban van és törvé
nyes védjegyemmel van elliltva. Kapható a készitö és feltallllónát 

~ ~ _",. 

llil.JOS ·ARPAD 
gyógyszertára és gyógyvpqyészetl laboratoriumában 

ARAD, Andrássy-tér 22., a megyeházzal szemben. 
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Szöllö eladás. 
A kovaszinczi hegyen 
egy 6 katasztrális holdból álló 

igen szép fekvésü 

szöllő 
egy részben forgatva, 1000 s 
nehány száz csemege tőkével 
beültetve, mely már az idén 
szép termést igér, tágas lakó
szoba és konyha, közel kut, 

kitünő vizzel 

eladó, 
avagy fele részben is eladó. 
Bővebb értesítést lehet nyerni 

Horváth Pálnál, Magyar-utcza 
10. szám alatt. 

ARADI KÖZLÖNY. 

Tanoncz 
l~ e restetik 

egy vidéki szép 

vas- és vegyeske
reskedésbe. 

Czim a kiadóhivatalban. 

Hirdetm~ny. 
Közhírré teszem, hogy Arad sz. 

kir. város igazoló választmánya a 
törvényhatósági bizottságban 1901. 
évben szavazattal biró lAgtöbb adót 
fizetök névjegyzékének összeálli
tása czéljábol folyó évi augusztus hó 
6-ikán d. e. 10-12-ig és augusztus 
hó 7-én d. u. 3-tól 5 óráig Lőcs 
Rezső aljegyző hivatalos helyisé-

gében (földszint a kis kaputól jobb· 
ra) ülést tart. 

Felhívom mindazokat, a kik az 
ad6 kétszP-res beszámitásának az 
1886. XXL t. ez. 26. szakaszában 
biztositott kedvezményét igénybe 
venni kivánják, hogy ebbeli óhaju
kat az igazoló választmány előtt 
irásban vagy szóval bejelentsék. 

ArtLdon, 1900. évi julius hó 
30-án. 

Szalay Károly, 
igazoló választmá.nyi elnök. 

Vásári hirdetés. -Gurahonczon 
az országos 

vásárt 
folyó hó 13-án 2110 

-tartják m.eg. 
Gurahoncz, 1900. aug. l. 

E161jár6ság. 

1900. augusztus 2 . 

17999-1900. 

Hirdetm~ny. 
' 

Arad sz. kir. város J;erületén 
gyakorland6 korlátlan, korlátolt és 
kismártékben való szeszes italok
nak mily mennyisé~ben kimérésé· 
ről az aradi m. kir. pénzügyőri 
biztosság által szerkesztett össze
irá..••i jegyzék 1-14 ivét az állami 
italmérési jövedékről szoló 1899. 
évi XXV. t. 0z. 17. szakasza és az 
erre vonatkozó utasitá.'l 17. sza
kasza értelmében 1900. évi augusz· 
tus 2-ik napjától 9-ik napjáig be
zárólag a váro3házán a fogyasztási 
adófelügyelőség hivatalos helyisé· 
gében közszemlére azzal tesszük ki. 
hogy azok az érdekeltek részéről 
nemcsak megtekint.hetők, hanem 
az azokban kitüntetett forgalmi 
adatokra nézve az engedélyesek 
bármelyike részéről esetleg az ipar
társulat, kereskedelmi testület ré
széről észrevételek tehetök, mely 
észrévételek a város fogyasztási 
adófelügyelőségnél irásban nyujtalP 
dok be. 

Arad 1900. julus hó 28. 

A városi tanács. 

SZAII.~.\.1) BE~IEN'ET!!! e e e e e SZ1l.BAD BEltiEN"ET!!! 

'' 

SCHREYER HARRY 

HANGSZERKIÁLLITÁSA 
ARAD, SZABADSAOTÉR 21. 

Zongorák, • j(annoniumok, • Jy1esterhegeaük és godonkák. 
Czimbalmok. * Mindenféle fuvó hangszerek. 

Mechanikus zenmúvek. Zene automaták. Hangszer-különlegességek . 
.. 

Nyitva: f. évi j ul. 15-től szept. 1-ig, naponta d. e. to-... 12-ig, d. u. 3-7-ig. 

SZ.il_IIAJ) IIEl'IEXErr!!! e e e e e SZ.il.ll1l.D BE~IE~ET!!! 

Usak nőket érdekelhet e szenzátios felfedezés! 

'' 

mellszépit6, • háremhölgyek csodahatásu laurua-ir ja, mely visszavará· 
zsolja a nöi kebel elvesztett ifjui üdeségét, ruganyos teltségét. A testbört bársony·lágyságuvá és se
lyemfényüvé varázsolja. Ezen csodahatásu ír gyógynövényekből készül, tellát semmiféle ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Egy tégely ára használati utasitással 4 korona. T-lirvényesen védve. 
A pénzbekiildésével vagy utánvétellel megrendelhető a "Stearoptinum" laboratoriumában 
======= Budapest, VII. kerület, Mezikói·ut 88. az. ======= 
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Aradi nyomda részvénytársaság könyvnyomdája. 
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